
A STUDY OF THA I AND KHMU CUTT I NG WORDS 
Suwilai Premsrirat 

1.  ASPECTS OF WORD SEMANTI CS 

1 . 1  I ntroduc tory note1 

One of the problems which confronts lingui stic field workers , anthropologists , 
translator s ,  lexicographers and students of foreign languages is how to 
distinguish words with similar meanings from one another . Bierwisch ( 1 97 0 : 169) 
says that all semantici sts agree that a study of meaning should deal on the one 
hand with the way words ( and sentences) are related to obj ects and processes in 
the world and , on the other , with the way in which they are related to one another 
in terms of such notions as ' synonymity ' ,  ' entailment ' ,  and ' contradition ' .  In 
addition the specific semantic system of a language must be considered . 

While it is true that one synonym can be substituted for another in at least 
certain contexts , words with exactly the same meaning do not seem to exist . 
One hardly finds words which have both the same conceptual meaning and stylistic 
meaning even if there are words with distributional overlap and closely related 
meanings . Nida ( 1975a : 12 0 )  supports thi s  idea , saying that the basic fundamental 
presuppositions which should underlie all adequate semantic analysis are : 

1 .  No word (or semantic unit) has ever exactly the same meaning in 
two different utterances .  

2 .  There are no complete synonyms within a language . 

3 .  There are no exact correspondences between related words in different 
languages . 

While point 1 seems to be questionable , points 2 and 3 are quite acceptable . 

1 . 2 Def i c i enc i e s  of d i cti onar ies 

Dictionaries are the main source of word meanings . Though in general they are 
extremely useful in providing readers with practical c lues to the meaning and 
the use of words , they are often inconsistent in organisation and deficient in 
their presentation of relevant data . Dictionaries normally list words in 
alphabetical order and provide the meaning ( s )  for each word . They tend to 
present meanings in terms of basic and secondary meanings but they are not 
usually sufficiently explicit . Dictionaries make use of paraphrases , synonyms , 
pictures or another language for presenting the definition of the word . Many 
definitions seem to be overlapping and indistinct . There are often no clear 
differences between words with simi lar meanings . 

Hammarstrom ( 1976 : 10 5 )  points out that what the authors of dictionaries have to 
tackle is the problem of a systematic account of the allosemes (meaning variants )  
of some particular lexeme sememe ( all meanings o f  a word ) or of some morpheme 
sememe . 
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Nida ( 1975a : 17 2 )  clearly presents five kinds of dictionary deficiencie s : 

1 .  The order in which different meanings are li sted tends to be a poor 
compromise between historical deve lopments and logical relations . 

2 .  The distinction between meanings is often stated merely in terms of 
different types of contexts , rather than on the basis of different 
semantic domains . 

3 .  The lists of meanings tend to be quite selective particularly in 
inter lingual dictionaries . 

4 .  Meanings are too often defined merely by means of SUbstitutable words 
( i . e .  by synonyms) rather than by li sting distinctive features . 

5 .  The listing of synonyms and antonyms , often sketchy , does not provide 
all the related meanings necessary to establish the corre sponding 
domain . 

These points will be illustrated in the study of the definitions of cutting 
words in Thai from three existing dictionaries in section 2 . 5 .  

There i s  a need for more detailed study into the semantic structure of the 
lexical items in a language . It is important to study the way the language is 
affected by the creation of new words , how it regulates the relations of meaning 
between similar words and assigns to each one its special value and function . 
A lexicographer who has a more systematic knowledge of the semantic structure 
of the language he is working on will carry out his work more effic iently , and 
as a result the dictionary will be more useful to the user s .  What I attempt to 
do in this study is therefore to base the lexicon on a c lear semantic theory to 
make it less arbitrary . This fol lows Weinreich ( 1980) , Chapters 2 - 5  and 7 - 1 0 .  

1 .3 Semanti c f i e l d s and componenti a l  ana l ys i s  

Corrponential analysis i s  an approach which defines the meaning of a word in terms 
of semantic components .  The meaning of a word is considered as a complex of 
semantic components connected by logical constants . These components are not 
part of the vocabulary of the language itself , but rather theoretical elements ,  
postulated in order to describe the semantic relations between the words of a 
given language . It is a paradigmatic analysis of the semantic structure of word 
meaning , viewing the words in sets , studying contrasts within a frame or field 
of se lection . On the other hand syntagmatic analysis views the words in all 
possible contexts , analysing their co-occurrence or combinatory possibi lities .  

The development of field theory , as pointed out by Lehrer ( 1974 : 1 5 ) , stems from 
the work of German linguists , among whom Trier is the most important and most 
inf luential ,  and from that of American anthropologi sts who are inf luenced by 
Humboldt via Boas and Sapir , and by Saussure ' s  notion of association . Most 
large semantic fields contain more than just synonyms . The notion of semantic 
field is based on the observation that the meaning of lexical elements is 
spec ified only by their relatedness to and their difference from other relevant 
elements .  Gething ( 197 2 : 2 9 )  mentions the relations between items in a set . 
Meaning exi sts only where systematic sets of contrasts exist . A word acquires 
its meaning by its opposition to its neighbouring words in the system . 

By applying this conception of the semantic field based on semantic component s ,  
we may indicate prec isely the organisation of particular fields and the relations 
among their member s .  In a semantic field overlaps and gaps will have to be 
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considered , together with general and specific senses of words , partial synonymy 
and partial class inclusion , and indeterminacies as to whether a component i s  
part of the meaning o f  a word o r  just a re lated fact . Some linguists suggest 
that the organisation of words into sets is so fluid and ever-changing that 
perhaps a field is much too rigid a model .  Actually speakers can categorise 
and classify words in many ways and organi sing words into a semantic field is 
to some extent an arbitrary way to do structural semantics . 

Lehrer ( 197 4 : 7 ) believes that a semantic field constitutes a psychological 
reality . She quote s Fromkin , Bierwisch and Weigl who say that the mistakes 
made by patients with a certain kind of aphasia and performance errors of 
normal speakers tend to support field theories since the wrong word often 
belongs to the same semantic field as the correct one . For the normal speaker , 
the problem of selecting the proper word for a speech situation is essential . 
The misuse may cause misunderstanding , especially when dealing with the items 
involving social strata or cultur e .  The proper use o f  language in terms o f  the 
right choice of words for the right situation brings about adequate and eff icient 
communication . In the study of semantic fields , besides the cognitive aspect , 
the emotive aspect can also be considered . A l inguist ' s  complete account should 
include the components of each word at each leve l .  

1 . 4 Semanti c u n i ts 

Words do not stand directly for things , actions , qualitie s ,  relationships , etc . 
in a universal way , but the content side or meaning side of a specific language 
is to a great extent ' arbitrary ' and specific for that language . 

According to Hammarstrom ( 197 6 : 86-9 1 )  semes are the exact meanings of morphs 
and lexes appearing in various contexts .  Sets of semes form al losemes .  The 
dict ionary provides allosemes of lexemes whether these are explained in word s 
from the same language (monolingual dictionary) or in words from another language 
(bi lingual dictionary) . He stresses that a word often has more than one meaning , 

or more than one alloseme . ( In other words each meaning is an alloseme of a 
lexeme sememe . )  The ' cutting ' meaning of the following cutting words may not 
be the sole alloseme of each word but it is the meaning on which we will 
concentrate in thi s study . 

A semantic field , according to Hammarstrom ( 1976 : 96-106) is defined as a field 
formed by associable al losemes . Using thi s wide definition , there are four 
kinds of fields : 

1 .  Semantic systems of the language in question . 

2 .  Semantic subdivisions for a systematic account of the al losemes of 
some particular lexeme sememe (or of some morpheme sememe) which i s  
a problem authors o f  dictionaries have to tackle . 

3 .  Semantic groups which are formed by a number of allosemes having one 
or more components in common , but not being a subsystem . 

4 .  Semantic classes which are def ined as a number of allosemes which can 
occur in some particular place in some particular syntactic construction . 

Within the overall semantic system of the language there is a huge network of 
subsystems and subsystems of subsystems . The overall system consists above 
all of : 
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(a )  the system of bound morpheme al losemes 

(b)  the system of lexeme allosemes .  

Usually a language has more lexemes and lexeme allosemes than morphemes and 
morpheme al losemes .  Since Thai and Khmu are languages that have mainly lexemes 
consisting of one morpheme , one would basically only speak of the system of 
lexeme allosemes .  The morpheme alloseme becomes an almost superfluous notion . 
The area with which the fol lowing study deals is not only a ' semantic group ' but 
it is also a ' semantic system ' . Both are considered as ' fields ' by Hammarstrom . 
Below the term usually used will be ' field ' . 

The cutting variants in the field are properly speaking word allosemes . However 
in a simplified terminology I shall call them ' words ' . 

In a discussion of semantics it may seem to be a problem that we have to use 
words to explain the meaning of word s .  We establish a correspondence between 
two ( language )  expressions supposedly having such meanings that one can explain 
the meaning of the other . There seem s ,  however , to be no reasonable way to 
e scape from language .  Ullman ( 1962)  says that the search for an explanation of 
lingui stic phenomena in terms of what is not language is as vain as the search 
for an exit from a room which has no doors or windows , for the word ' explanation ' 
itself implies a statement in language . He then suggests that the remedy is to 
be content with exploring what we have inside the room . That is to study 
relations within language such as paraphrase or synonymy . 

The components of meaning of Thai and Khmu cutting words are presented be low in 
English by means of paraphrasing . However , for presenting the proposed defini
tions for the concise dictionary synonyms are sometimes used . Since the defini
tion i s  presented in Engl ish ( a  sort of a bilingual dictionary) the use of a 
s ingle word is sometimes reasonably efficient . However , if a definition is 
intended for a monolingual dictionary a synonym will be less useful than a 
paraphrase . 

1 . 5  D i agrammati c forms of semanti c f i el ds  

Many kinds of diagrams can be u sed . Each has i t s  specific limitations . The 
differences depend on the organisation of the components and the word meaning s .  
The tree diagram shows clearly the structure of the differences and internal 
relationships . It is easily applicable when the components of the set form 
contrastive pairs . This kind of diagram illustrates well the hierarchial order 
of the components and the meaning as shown in section 4 . 1  below .  

In add ition to tree diagram s ,  three other kinds o f  diagrams have been used for 
the description of sounds and can be adopted for semantics . 

1 .  Prague school phonological systems 

This is the kind of system used in N . S .  Trubetzkoy ' s  ( 1969 ) Principles of 
Phonology in which all the phono logical units , the phonemes ,  are presented in 
the chart itself . However thi s type of diagram is two-dimensional .  

Hammarstrom ( 1976 : 101) , influenced by further multidimensional developments of 
this type of system , presents a semantic subsystem with three dimensions . He 
shows not only the age differences but also sex difference of a small system 
of nouns :  



' pup ' 

' child ' 

' calf ' 
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' dog '  ' bitch ' 

' bull ' ' cow ' 

Thi s kind of diagram enables us to see clearly the relation between the meanings 
and where they stand in re lation to each other . However , it works best only for 
presenting a smal l  field . Many meanings with many ' dimens ions ' would be 
difficult to portray . 

2 .  The IPA chart 

Thi s type of diagram makes use of two axes which both list components . The 
phonetic symbols are shown in the chart . This diagram works we ll when there 
are few components . However for an attempt to study the whole system of a 
rather complex semantic field where many components are to be shown in the chart, 
the chart wi l l  become too big and difficult to handle because it requires the 
repetition of the components in many places . 2 

3 .  The phonological ma trix of Jakobson , Fant and Hal le (1 951 ) 

In the matrices described in Prel iminaries to speech analysis all relevant 
features ( components )  are listed on the vertical axis whi le the phonemes are 
li sted on the horizontal axis . The features which are binary are shown by + 
or - in the matrix . 

Thi s type of diagram seems to be the best among the three we are considering . 
For i l lustrating the complex structure of a semantic field such as ' cutting ' it 
is the most compact . All relations and relevant components can be fu lly 
represented and shared features effectively marked . This type of diagram is 
also used by ' some semanticists such as Lehrer ( 197 4 ) . 

1 . 6  Probl ems concern i ng the semanti c f ie l d 

It is sometimes difficult to delimit the correct boundary of the semantic field , 
especially when dealing with a comparatively open field such as ' cutting ' ,  while 
the boundar ies are c learer for a closed field such as ' kinship ' .  It is hard for 
the investigator to be sure whether he has found all the words belonging to the 
field and he is not quite sure whether the components he is analysing are the 
correct components . 

The main reasons for these difficulties are : 

(a )  Different persons may perhaps have sl ightly different meanings for the 
same word . The detailed meaning of each word can vary because of many 
factors , such as the social and geographical background . Difficulties 
occur espec ially in the situation where some of the lexical items in 
question are not in one ' s  active vocabulary . 
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(b) The meaning , as well as other thing s ,  i s  changing and not static . But 
thi s  is not directly what concerns us here as we do not assume that 
any word has changed meaning during the investigation . 

Therefore , when establi shing a semantic field , to a certain extent the investi
gator has to use his intuitive knowledge of the language when making his decis ion . 

2. THAI CUTT I NG WORDS 

2. 1 Scope of the present s tudy 

In thi s section some aspects of my investigation into both Thai and Khmu cutting 
words will be dealt with (although the result concerning Khmu will only be 
provided in the following section) . The obj ective of the present study is to 
deal with the meaning of ' cutting ' by gathering all the words belonging to the 
field and showing their semantic components and relationships . This is to 
explore and illustrate the properties of the semantic field and the nature of 
its organisation , which reveals some facts about the semantic structure of the 
l anguage investigated . From a more practical point of view , the goal is to 
show a systematic way of describing the meaning of certain words , to introduce 
a consi stent method of describing the meaning in a lexicon and to discuss in a 
useful way the place of paraphrases . A study of Khmu and Thai cutting words 
with corresponding meanings ( in section 4 below) elucidates some points about 
related words in different languages . The shades of meaning ( the ' semes ' ,  see 
section 1 . 4  above) in different contexts will be outside the scope of this study . 

The method used is componential analysi s .  The words belonging to the ' cutting ' 
field are defined in terms of their components . The meaning of the word is 
analysed not as a unitary concept but as a complex made up of components of 
meaning which may be themselves semantic primitives in the sense that they are 
difficult or impossible to define . The meaning of the word is therefore 
descr ibed in terms of distinctive components which can only be establi shed on 
the bas i s  of systematic research into semantic systems as mentioned above . 

A semantic field can be small or large . The current study is an attempt to 
investigate the whole organ isation of the ' cutting ' field . The selection of 
the words i s  made on the basis that they all involve a human manual activity 
to divide an obj ect into parts with the help of a sharp-edged instrument . 
Therefore not only the actual meaning of the word ' to cut ' in English or ' ta t ' in 
Thai is examined , but words like ' to chop ' , ' to peel ' , ' to stab ' , ' to grate ' ,  
' to dig ' , etc . are also included in the field because they all have the ' cutting ' 
component in common . 

In my investigation , I shall confine myself to describing the cutting field in 
two languages :  

(a )  Bangkok Thai which is the official language of Thailand and 

(b) the Khmu dialect which i s  spoken in Barn Muangkarn , Chiengkhong 
di strict , Chiengrai province , Thailand . 

The reasons for se lecting cutting words are the following : 

1 .  I t  i s  a basic set of words used in every day life . 

2 .  There is a comparatively high number of words with slightly different 
meaning s .  Therefore they form an interesting lexical field . 
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3 .  In thi s lexical field there are fairly clear reference relations . 

4 .  The words in this set do not normally carry strong connotations , so we 
can concentrate on the cognitive meaning . 

5 .  The set seems to contain many of the subtleties and asymmetries which 
are characteristic of a lexical field . 

6 .  Southeast Asian languages are known for having a very rich collection 
of words in thi s area . 

2.2 Data col l ecti on 

In order t o  collect ' cutting ' words and their meaning components in Thai I used : 

1 .  My own intuition as a native speaker of the language . 

2 .  Existing monolingual and bilingual dictionaries . 

3 .  A discussion of the contrastive characteristics of the words by a 
group of Thai male and female graduate students of various disciplines 
at Monash University . 

4 .  Questionaires and answers from 5 0  native speakers of Bangkok Thai . 

The information collected from the dictionar ies is not always sufficient to 
di stinguish one word from another . The data from the discussion group however , 
proved to be valuable . The method used was to present to the group questions 
on the characteristic features of each word , and on the situation in which that 
particular word would occur . The meaning of some words (allosemes )  was made 
clear due to the particular experience and knowledge of the native speakers .  
Compari son with other re lated words was also important .  This procedure helped 
establish most characteri stic components of related words . The next step was 
to write down each word with its suggested components based on the component 
c latises in the form of questionaires 3 and let Bangkok Thai speakers judge them 
in a more definite way. Answers from 50 informants were received . 

2.3 Data presentat ion 

The ' cutting ' word s and their components are presented below (p . 153 -154 ) in a 
matrix of the Jakobson , Fant and Halle type by showing the components of meaning 
on the vertical axi s  and various ' cutting ' allosemes on the hor izontal ax is . 
However shading is used to indicate the distinctive components of each alloseme 
instead of plus signs . There are two possibi lities : 

1 .  l indicates the very general type of opposition which in 
phonology is called equipol lent . Here the distinguishing components 
are equivalent , i . e .  they are neither in a gradual nor in a privative 
relationship . In other words they are ne ither components involved 
in different degrees of one property nor do they concern the absence 
or presence of a property . As a result no particular order can be 
establi shed from the way a component is distingui shed from all other s .  

2 .  A blank indicates that there i s  no clear component of the kind that 
could fill the blank . 
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One advantage of thi s  type of diagram is that we can quickly and easily pick 
out all possible subsets as larger subsets are character ised by one given 
component while smaller subsets can be establi shed on the bas is of two or more 
component s .  

In f i lling out the componential grid a ' broad ' description o f  allosemes will be 
used . Thus only major components , which must inc lude all those used for 
di stinguishing the meanings of the words , will be marked and all imaginable 
minor detai ls that have no 'distinguishing ' function will be neglected . 
However , our broad description is not absolutely ' minimal ' because the chart 
above contains components which are not necessarily for a minimal description 
but which seem to be intuitively necessary to describe the meaning we ll . I f  
the purpose had been only to distinguish a l l  meanings i n  a minimal way , it 
would for instance be possible to di sregard the existence of all components 
below the three first of the word /ba : k/ ( see the chart) . 

Bever and Rosenbaum ( 1971)  take a somewhat similar approach , although they 
believe a smaller number of distinctive features are required . In their 
opinions the most highly valued semantic analys is is the one which uses the 
smal lest number of symbols . Semantic data therefore are accounted for when 
they are a part of some contrast in the lexical structure . 

Not everything known can be accounted for in semantic s .  (An encyclopaedia , on 
the other hand , contains more detai led information than that contained in the 
' d istinctive ' semantic components which form the basis for a dictionary . )  

Principles used in marking components are : 

1 .  The distinguishing or ' distinctive ' components are generally marked . 

2 .  I f  more than one type of cutting instrument and obj ect to be cut are 
pos sible , they are all marked . 

3 .  Despite my principle of a ' broad ' description , I mark for certain 
words components which could be considered as redundant . Such 
components are , however , required to distinguish other words in a 
non-redundant way . 

4 .  Some components are perhaps establi shed in a more impressionistic way 
than others because they refer to qualities which are not clearly 
delimited such as ' rapid ' or ' rough ' .  

The fol lowing is the chart showing the semantic field of Thai cutting words . 
It is fol lowed by the definitions of these words . 



If Thai Cutting Words 

1 a sharp narrow smgle blade 2 a sharpe broad smgle blade - - - -_ -_: 3 a loolh·edged blade _________ _ 4 a curved-edged blade ____ ____ _ 5 SCissor-like blades _ __________ _ 6 poinled blade __ _ _____ ___ _ 7 razor sharp blade 8 bevelled or spade blade:' :.:.:. - :. -_ 9 blunl blade 
lO an ... aooroorlate Instrument- - - -11 II of the blade 12 thm,llat object (paper, cloth, leaveS)_ 13 fibre, hair, rope, small plants _ ____ _ 14 meat _ _ _ _ _ _ _  _ IS fruit or vegelable _ _ __ _ _ _ _ __ _ 16 soil 17 stone ,. ,. 20 21 
22 23 " 

iron 
" .. 
wood 
ouler casmg (animal or human he-ad� 
shell 01 IrulI such as coconut) 

hsh scale - ---

����,:��':�Itl��
c
�����

g 
a
h
n��:r�:I= 25 an end 26 the top or head:::::::':-':-_-::_ 27 the base _ __ _ _ _ ______ ___  _ 28 Ihe edge _ ________  _ 29 the surface _ _ _ ________ _ 30 the Inner par1 31 the life centre (neck or Wrist artery) = 32 the connectmQ part __ 33 the 11mb 

rs :����s'��e
g
���7n(i���!�:::: ��:c::_ 36 dla nat ul 37 vertica l _ _ _ _ _ ____ _ _ _ _ _  _ 38 honzontat ___ _ _ _ _ _ _____ _ 39 cir lar 40 forcelul _ _ _ _ _ _ _ _ __ _ _ _ _ _  _ 

41 rapid 42 repeated (on the same spote::-_-_: 43 sawing _ _ _ __ _ _ _ ________ • 
44 scrapmg 45 precise - - - - ---- --.:::::: 46 approximate (roughly cutL ______ _ 47 Illite b lillie 48 humorous _____________ ___ _ 49 annoyed __________ _ _ ___ _ 50 vi I nl 

1 nin n I n I 

� � 
1 , 

� :���::�
a
o
r
tpenlng (incIsion) :::.::�� 54 1 0  make an mtrusion _________ _ 55 to halve 56 lo cut a portlon out-- - - - -----57 to CUI a part lrom the whole- - --- -58 to cut Into pieces of any size----- -� !� ��: :�:� �.;'i�I�,���es

_
�r

_
c��:�::� 

61 to cut mto stnps _ _______ _ _ 62 to cut slivers off 63 10 cut into very line pieces::  �:::. 64 to cut square _ __ _ __ _ _ _  � _ 

�� :� ��!�� In vanous WllYS - ----- -� :� �:�i:�le _ _ ___ _ _ _ __ _  _ 

;� :� ��!l�
es

i
gn

::  :_: __ �-:: :: _ _  �-�-� 71 to removeblemish _ _ _ _ _ _ ____  _ 72 to clear 73 to make an adJustment--- - - - --74 to  reduce size - -- - --- -75 to shorten _ _  :: ::-_-:_-_::::.:_ 76 to sharpen � ______ _ 77 10 make a straight groove 78 to make II channel (waterway( -:::  

� � 

3 4 5 
.. 

�. g, � 0 �" i< � � �5 � �'{ §.i ." ; 0 � .J § , 
". "'-• 7 • • 10 11  12 13 14 15 ,. 17  ,. ,. 20 21 22 

.. -

0 0, " �, � " � J. � � �� 5' ,; � � �, � �. ., � �" �\ u, c ' c, 0' �: �: • U' -, • , -ij' - - 3 � � , , 
23 '4 25 i 27 ,. 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38.4' 43 44 45 4. 47 4. 4. 50 51 5' 53 54 55 

I 
I 





A STUDY OF THAI AND KHMU CUTTING WORDS 155 

2.3 .2  Defi n i t i ons of cutti ng words ( for a conci se d i ctionary)  

2 .  b�1n 
3 .  ba : t  
4 .  cak 

5 .  ca : m  

6 .  d ?  
7 .  cl ak 
8 .  c i an 

9 .  v c l an 

10 . c i aranaj 
1 1 .  cuak 
12 . ch�?  

1 3 . c h + an 
14 . c h+ at 

15 . c ha l E: : p  

16 . c ha l u ? 

17 . c h am l e ? 

18 .  da : j  
19 .  fan 

20 . fa : n  

2 1 . han 

2 2 . ke? { ke?sa l a k} 

2 3 .  ko : n 

To score or scratch a mark , or to carve a recess or a s lot in 
a piece of wood or in a tree , etc . 

To cut off a person ' s  head , limb , etc . 

To accidentally cut one ' s  finger , arm , etc . ( a  wound) 

To cut lengthwise strips or slivers of bamboo , or decorative 
cutting of vegetables , using a lengthwise cut ( e . g .  spring 
onions , chi li , etc . ) or j agging ( e . g .  cucumber , etc . ) 

To split with ful l strength a stump , a piece of wood or a 
person ' s  head , etc . , using a heavy sharp instrument . 

To cut a hole using the point of a sharp-edged instrument . 

To cut a pi ece of wood lengthwise into kindling . 

To cut in a curve the edge of a thin obj ect ( a  piece of 
paper , cloth , banana lea f ,  bete l leaf , bete l skin , etc . )  
with a knife or scissors for decorative purposes . 

To cut off a part o f  a person ' s  body ( usually said in a 
humorous or mocking tone) . 

To cut facets on a stone or glas s . 

To violently stab or cut up an ob j ect with a sharp knife . 

To chop and flick open unripe mangoes , coconut shells , etc . , 
using the tip of a chopper . 

To roughly cut off pieces o f  an obj ect . 

To violently cut in a life center of man or animal ( such as 
wrist , throat , artery , etc . ) using a sharp blade , and with a 
sawing action . 

To trim thin slivers from pieces o f  frui t ,  vegetables , meat , 
paper , etc . for decorative purposes or to remove blemishes 
or neaten surfaces or to use as taste samples . 

To cut a pattern through thin materials such as wood , cloth , 
etc . 

To butcher a human or animal body dividing the main components 
of the body . 

To trim the grass with a large curved instrument . 

To s lash a part or parts o f  an obj ect using a large sharp 
instrument . 

To cut thin slices of fruit or vegetables using a horizontal 
action . 

To cut slices or chunks of meat , frui t ,  vegetab les , using a 
vertical action . 

To carve wood or cut designs on the surface of fruit and 
vegetables ( unripe papaya , sweet potatoes ,  etc . )  

To shave hair . 
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24 . k) aw 
2 5 .  k r l  : t 

2 6 .  k h:, : t  
2 7 .  k h u t  
2 8 .  k hu : t  

29 . k ho : n  
30 . k h j ) p 

3l . k hwan 

3 2 . k hw� : n  

3 3 .  1 ( t  

34 . 1 e :  

3 5 .  l em 

3 6 .  U iw 

3 7 .  l �? 

3 8 .  l hj 

39 . pa : t  

4 0 .  p:' : k  
4 l .  p ha : 

4 2 . ra: n 
4 3 .  s T n  
44 . saj 
4 5 .  , sap  

4 6 .  s�? 

4 7 .  s;) : j 

4 8 .  � 
s I am 

To reap ears of paddy rice or cut gras s , using a s ickle . 

To make a long cut with a sharp blade through thin material or 
into the surface of an obj ect . 

To scrape off fish scales . 

To dig a hole or hollow out a log for use as a boat , mortar , etc . 

To scrape the surface off an obj ect ( the skin of fruit and 
vegetables , paint from the wall , or the flesh out of a coconut ) . 

To cut down a tree . 

To snip a soft or thin object using the tip of the scissors , 
usually for fine adjustment . 

To cut through cylindrical objects by first scoring around the 
circumference then cutting. 

To cut and remove the centre of fruit or human viscera with a 
pointed knife , using a circular action . 

To cut away twigs , leaves or shoots from the stems or branches 
of plants .  

To horizontally cut a piece o f  meat into thin slices , or cut 
gristle or flesh from the bone . 

To trim edges or shape thin materials ( can be used for trimming 
hair) . 

To pare a stick in order to make it smooth or to reduce it to a 
regular shape or size . 

To carefully cut the material j oining sections of an obj ect such 
as the cotton in a seam or the membrane between flesh and bone . 

To saw a block of wood into pieces . 

To rapidly slice some pieces from a lump of meat , fruit or 
vegetab les or remove the head of a large domestic animal , 
using a long and very sharp knife . 

To peel fruit or vegetables . 

To split a piece of wood along the grain or halve fruit or 
vegetables , using a sharp instrument . 

To lop off the branches or top of a tree . 

To cut the end of a piece of wood square . 

To plane a piece of wood , grate food , or shave ice . 

To chop materials finely using rapid and repeated strokes or 
hack a bone into pieces . 

To gradually cut a straight groove along the long axis of an 
obj ect or dig a long narrow channel in the ground . 

To carefully cut fruit or vegetables into very fine pieces , 
using a rapid action , or style hair snipping off small pieces 
at a time . 

To sharpen the end of a stick to use as a skewer or stake . 
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49 . sakat 
50 . tat  

51 . t h e : Q  
52 . t ha : k  

5 3 .  t h� : Q  
54 . t ho : n  

5 5 .  t h ; a  
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To chisel stone or hard wood . 

To cut an ob ject with a sharp edged instrument ( not normal ly 
appl ied to food items ) . 

To stab (with a sharp instrument) . 

To cut a thin layer from the surface of a hard material 
( s eparating bark from a tree , removing turf or cutting a piece 

of wood down to size) . 

To cut away grass and shrubs to clear land or a path . 

To shorten a long piece of wood or cut a length of timber into 
sections . 

To forcefully saw with annoyance a piece of tough meat with a 
blunt knife . 

2 . 4  Rel ati onshi ps shown by the cutti ng fi el d 

2.4 .1  H i erarch i ca l  order of the components 

In an attempt to show the organisation of a semantic field , semantic components 
have been ordered hierarchically where possible . 

The clas s i fi cation of the words in a semantic fi eld in order to determine the 
hierarchy in the lexical structure is assumed to have cultural-cognitive 
validity : that is to represent a speaker ' s  conception of how the world i s  
organised . Nida ( 19 75a) points out that the taxonomy of semantic features i s  
not a s  systemati c  and regular as a scienti fic taxonomy . When words are missing 
for certain class distinctions , there is a tendency to make word forms serve 
for di fferent meanings . This is seen clearly when two languages are compared.  
The depth of a taxonomy depends primarily on the degree of divers i fication of 
the �orresponding re ferents in the particular culture . However in treating any 
type of semantic taxonomi c structure , it is essential to have constantly in 
mind that meanings , not obj ects , are being class i fied . The aim i s  not to 
analyse the things des ignated by the terms , but rather to elicit the sets o f  
semantic components that are relevant to the speakers of the language . 

The following tree diagram gives an idea of the relation o f  the semantic field 
of ' cutting ' to the larger fields whereby the components , which establish the 
sets , are shown hierarchically from higher to lower.  
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A 
Activities etc . 

Human Activities Animal Activities etc . 

� 
Manual Activities etc . 

� 
Dividing etc . 

A 
Cutting etc . 

The cutting words here are defined as words which have the meaning ' a  dividing 
action by a human being with the help of a cutting instrument ' .  

The semantic field shown in the chart be longs to a series of dominating allosemes 
with their dominated allosemes . The ' cutting ' field contains 5 5  different 
allosemes at the lowest level of the hierarchical order in which the ' verb ' 
component is at the highest leve l .  There are probably altogether four levels 
above the actual ' cutting ' words : ' activities ' ,  ' human activities ' ,  ' manual 
activities ' and ' dividing things into parts ' .  Each of these is named by the 
common component of the allosemes opposed to one another at a particular level . 
A common component at one particular level becomes a distinguishing component 
at the next higher level and inversely a distinguishing component at one level 
is a common component at the next lower level . Considering each level of 
allosemes a ' higher ' component , which forms a larger set of al losemes , dominates 
the allosemes on the next lower level .  The component ' Activities ' ( as standing 
against ' State ' )  forms the set of words dominating ' Human action ' ( cutting , 
speaking , laughing , kiss ing , etc . )  ' Human action ' dominates ' Manual activity ' 
( cutting , pres sing , holding , etc . ) . ' Manual activity ' dominates ' Dividing 
things into parts ' ( cutting , tearing,  ripping , etc . )  which in turn dominates 
' Cutting ' ( dividing things by instruments ) :  cutting , s licing , chopping , s lashing , 
splitting , etc . 

2.4.2 Rel a tionsh i ps of the components 

The analys i s  of the cutting words with a discus sion of cutting components takes 
into account : 

1 .  Basic classes of distinguishing components .  A word may have components 
from several such classes . 

2 .  Di stinguishing components (of which each word has a certain number) . 
Each word has a unique combination of these components . 
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The cutting field in Thai requires 89 components of meaning which can be grouped 
into four basic classes : 

l .  Characteristics of the cutting instruments . 
2 .  Characteristics of the obj ects being cut . 
3 .  Characteristics of the cutting actions . 
4 .  Purpose or result o f  cutting.  

They are all important for each ' cutting ' variant , and independent of one 
another .  Therefore it is difficult to put them in hierarchical order . The 
most plausible way is however to arrange them in a sort of logical-temporal 
order which Nida ( 19 7 5a : 34 )  considers as the most common order for showing 
internal relations . Thus the most natural order which also seems to be 
psychologically relevant is the order mentioned above . 

Classes of components may have subclas ses . Note that the classes and subclas ses 
can only be ordered in an arbitrary way . Changing the order would not make any 
signi ficant difference . 

1 .  Characteristics of the cutting instruments are divided into 

1 . 1  Kind of instrument , and 
1 . 2  Part of instrument 

2 .  Characteristics of obj ects being cut are divided into 

2 . 1  Substance and shape , and 
2 . 2  Area to be cut 

3 .  Characteristics o f  cutting actions are divided into 

3 . 1  Direction 
3 . 2  Movement , and 
3 . 3  Emotional attitude 

4 .  Purpose or result o f  cutting i s  divided into 

4 . 1  Physical result ( e ffect) , and 
4 . 2  Purpose ( us e )  

I n  one case even subclasses are divided a s  i n  the case of Khmu ( see Chart 3 . 2 ) . 
The subclass 2 . 1  is further divided into ' plant ' ,  ' fibre ' , ' food items ' ,  etc . 
before distinguishing components . 

Each word ( alloseme) is characterised in relation to the four basic classes : 
characteristics of the cutting instruments ; characteristics of the ob j ects 
being cut ; characteristics of cutting action and purpose or result of cutting , 
but the exact combination of components is obvious ly different for each 
alloseme . 

In addition to distinguishing components , ' characterising ' components and 
' subcomponents ' can be considered ( although few detai ls are provided here) . 

For individual words , one of the components seems to be intuitively more 
important than the others . This component could be called ' characterising ' and 
it is not the same for all words in the field . Although it is not my aim to 
investigate this aspect in detail some preliminary results from a test with 
about ten speakers are as follows . 

The circular action of cutting into the inner area o f  an ob ject characterises 
the word Ik hwa : n/ .  The word Ikl awl is applicable only when a s ickle is used as 
the cutting instrument .  The purposes o r  expected results determine the use of 
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the words / t na : �/ ,  /ba : k/ and /fa : n/ .  / t n a : �/ has the purpose of clearing the 
land , /ba : k/ refers to the making of a mark , a recess or a s lot on a piece of 
wood , and /fa : n/ i s  characterised by thin slices of fruit or vegetable . /cTan/  
and / t nt a/ are cutting words with emotional overtones . /cTan/ has an element of 
mocking or humorous attitude while / t nta/ has an element of annoyance . The 
words /c i aranaj / and /s aka t/  apply only to a specific obj ect . /c i a/ is used 
with glass and iron . /c i aranaj / is used with precious stones and /sakat/  with 
stone or hard wood . This supports the idea that the four basic classes of 
components of the cutting field are equally important , as they are all 
represented.  

' Components '  of meaning in the chart are j ust ' labels ' or ' names ' ( to give the 
general idea of what they are ) . Each may be speci fied and broken down into 
' subcomponents ' .  For example , the component labe lled as an instrument with ' a  
sharp narrow single blade ' may refer to different kinds of knives : knives used 
for cutting meat are usually very sharp and bigger or heavier than knives for 
peel ing fruit and vegetab les . The component ' fruit ' may re fer to all sorts of 
fruit . These types of subcomponents are impossible to present in the chart . 
Subcomponents add details , within the aistinguishing components , o f  the kind 
that speakers are aware of when they speak or of the kind one would be more 
likely to find in an encyclopaedia than in a dictionary . They may be considered 
as the components of semes . 

In different languages , components and classes of components may function at 
different level s .  For example , in Khmu there is a subsubclass ' wood ' ( ' stick ' ,  
' bamboo stem ' , ' block of wood ' , and ' log or timber ' )  while in Thai ' wood ' i s  a 
di stinguishing component . Other examples can be seen on the charts . Things of 
the same substance but different in s ize and shape in Khmu are labelled as 
separate components while in Thai thi s is not necessary . 

vertically in the chart appear the components of meaning of each word alloseme 
indicated by shading . S ince all the word allosemes belonging to the same semantic 
semantic field are shown on the same chart we can see immediately how word 
alloseme s are distinguished from one another in terms of different components . 
The attempt to establish the order of the components of the meaning in a 
hierarchical way contributes to the systematic way of describing the meanings 
of a word . This is important for dictionary definitions . For example , the 
word /han/ can be defined on the basis of components as follows : 

/han/ is a manual activity ( impl ies ' human action ' )  for dividing things into 
parts by using an instrument with a single sharp narrow blade to cut especially 
food items such as meat , vegetables or frui t ,  with a vertical motion into s lices 
or chunks . 

2 . 4 . 3 Subsets 

Horizontally the frequency of the occurrence of each component in the field can 
be seen . 

Words can be grouped by appropriate components to represent di fferent types of 
subsets . Three kinds of examples will be given . 

1 .  Subsets formed by one particular component . 

1 . 1  an instrument with a single sharp broad blade forms a subset of 21 words : 
/ba : k/ ,  /ban/ , /ca : m/ ,  /c) ak/ , /fan/ , /pna : / ,  /ra : n/ ,  / l f t / ,  etc . 



1 . 2  

1 . 3  

1 . 4  

1 . 5  

1 . 6  

1 . 7  

1 . 8  

1 . 9  

1 . 10 

1 . 11 

1 . 12 
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' scissors-like blades ' forms a subset of three words : 
/kn l ) p/ ,  / l em/ , /so : j / .  
' meat' forms a subset of ten words : 
/e;an/ , /ena l e : p/ ,  /han/ , / l e : / ,  /sap/ , / t n fa/ , /kr ) : t/ ,  /pa : t/ ,  
/ t n E : Q/ ,  /enam l e ? / .  
' wood , tree , etc . ' forms a subset o f  19 words : 
/ba : k/ ,  /eak/ , /e) ak/ , Ike? ( s a l ak) / ,  /k n u t / , /k n u : t/ ,  / knw�n/ , / 1  r t f , 
/ l �aj / ,  /ra : n/ ,  / s l n/ , /saj / ,  /s ?am/ , /saka t / , / t n a : k/ ,  / t no : n/ , etc . 

' stone and iron ' forms a subset of four words : 
/e i a ranaj / ,  Ike? ( s a l ak) / ,  /saka t / , /s� ? / .  
' the surface ' forms a subset o f  1 1  words : 
/ba : k/ ,  /ba : t/ ,  / e i a ranaj / ,  /e n a l e : p/ ,  Ike ? ( sa l ak) / ,  / ko : n/ ,  /kr )  : t/ ,  
/k n u : t/ ,  /pa : t/ ,  /p; : k/ ,  / t n a : k/ .  
' the connecting part ' forms a subset of four words : 
/enam l e ?/ , / l �?/ , /k n; : t/ ,  / I t : ! .  
' the inner part ' forms a subset of s ix words : 
/e;?/ , /euak/ , /k n u t/ , /k nwa : n/ ,  / t nE : Q/ ,  /e na l u? / .  
' vertical ' forms a subset o f  14 words : 
/ea : m/ ,  /e1 ak/ , /en; ?/ , /e n a l u ? / , /fa : n/ ,  /han/ , / l e : / ,  /p na : / ,  / s l n/ , 
/sap/ , /so : j / ,  / ta t/ , / t no : n/ ,  and / t n;a/ . 
' rapid ' forms a subset of six words : 
/elan/ , /euak/ , /fan / ,  /pa : t/ ,  /sap/ , /so : j / .  
' violent ' forms a subset of six words : 
/ea : m/ ,  /euak/ , /en�at/ , /fan/ , / t n E : Q/ ,  /ban/ . 
' to halve ' forms a subset of one word : 
/pna : / .  

2 . Subsets formed by a group of components . 

The components ' an instrument with a single sharp narrow blade ' ,  obj ect of 
' solid ' shape especially ' meat ' ,  ' fruit and vegetables ' and ' cut into s lices ' 
form a subset of four words : /han/ , /so : j / ,  /fa : n/ and / l e : / .  

3 .  Subsets formed by components which re fer to major activities in the community . 
Note that some words can be grouped according to more than one activity . 

3 . 1  ' Plant cutting and farming ' forms ten words : 
/k nu t/ , /s� ?/ , / ta t/ , /da : j / ,  / t n a : Q/ ,  / t n a : k/ ,  /kn8 : n/ ,  /ra : n / ,  / l r t/ 
and / k) aw/ . 

3 . 2  ' Wood cutting for carpentry and basketry ' forms 15 words : 
/ ta t/ , / t n 3 : n/ ,  / l �aj / ,  /sYn/ , /saj / ,  /ba : k/ ,  / t n a : k/ ,  /saka t / , /p na : / ,  
/s lam/ , / l aw/ , /e�?/ ,  /eak/ , /k n u t / , and /k nu : t/ .  

3 . 3  ' Food preparation ' forms 2 1 words : 
/en�?/ , / p� : k/ ,  /k nwan/ , /k nwa : n/ ,  /pa : t/ ,  /saj / ,  / k n u : t/ ,  /p na : / ,  
/han/ , /fa : n/ ,  /so : j / ,  /en;an/ , / l e : / ,  /sap/ , /enaml E ?/ , /k� : t/ ,  
/ t n ;a/ , and /e) ak/ , etc . 

3 . 4  ' Decorative or neatening ' forms ten words : 
Ike?  ( s a l ak) / ,  /eak/ , /e i an/ , /e na l u ? / ,  /k n l ) p/ ,  / l em/ , / l � ? / ,  
/e na l e : p/ ,  / ko : n / ,  and /s�?/ . 
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2 . 5  Cutti ng defi ni tions i n  d i ctionaries 

2. 5 .1 Tha i cutti ng words in  three exi sti ng di ctionari es 

The three dictionaries used for this discuss ion are : 

1 .  The monolingual (Thai ) dictionaries by the Royal Academy of Thai land 
( Dl ) :  1950 version ( Dla) and 1982 version ( Dlb) .  

2 .  The bilingual ( Thai-English) dictionary , Mary Haas ( 1964) ( D2 ) .  

3 .  The bil ingual (Thai-Engl ish) dictionary , McFarland ( 1944) ( D3 ) .  

All o f  them illustrate the deficiencies mentioned by Nida ( 19 75a) and quoted 
above in section 1 . 2 ,  though in different degrees . They also i llustrate other 
deficiencies which wil l  be discussed be low . In general the monolingual 
dictionary ( 19 50)  is the least adequate and consistent . Many of the definitions 
are not intelligible ,  or are only partly acceptable to Thai speakers who were 
asked to read and comment .  The bilingual dictionary , McFarland ( 1944) , i s  the 
most detailed . Generally , they all have similar weaknesses . Examples from each 
of the existing dictionaries are provided below . 

1 .  Some of the definitions are too concise and miss distinguishing components . 

1 . 1  1 1 e : 1  in Dla To horizontally cut13 ( c h �an ) off thin slices . 4 

1 . 2  Ic h �atl  in Dlb To cut into the flesh using razor-like blade . 

1 . 3 Isakatl in D2 To cut off . 

1 . 4  Ifa : nl in D3 To s lice or cut into thin pieces ( s lantingly) . 

One of the di stinguishing components that should have been specified here is the 
type of the obj ect or material on which the cutting action is performed. The 
word 1 1 e : 1  is used only with meat . Ic h tatl  is used with emotion and destructive 
purposes . Isakatl  is used only with hard ob j ects such as wood or stone . Ifa : nl 
is used with fruit or vegetab les . 

2 .  Many definitions are merely synonyms . Thi s  is circular and sometimes it 
does not help the reader to understand the word bette r .  The combination of two 
or more synonyms given does not necessarily work either although it should be 
recognised that the explaining synonyms are often more frequent words than the 
explained word and may therefore be of some use . 

2 . 1  Ic h�anl in Dla To cut14 Ic� fat/ , cut s s  I t h tal . 
2 . 2  Ic h fatl  in Dla To cut 39 Ipa : t/ ,  cut 34 1 1 e : / ,  cut s s  I t h tal . 
2 . 3  Ic ham 1 e ?1 in Dla To cut 34 1 1 e : / ,  cut 14 Ich �at/ . 

As can be seen cut 14 is used for ( 2 . 1 ) and ( 2 . 3 ) , cut ss I t h tal is used for ( 2 . 1 ) 
and ( 2 . 2 ) and cut 34 1 1 e : 1  is used for ( 2 . 2 ) and ( 2 . 3 ) . Even the combined 
in formation of the three definitions does not provide a sufficiently clear 
picture . 

Some of the synonyms given are even less informative because they are obsolete 
or rare and are here marked by ' cuto ' .  

Ibanl in Dla To cutso I tat/ , cut S4 I t h� : n/ ,  cut o I r� : n/ .  
I p ha : 1  in Dla To cuto off 1 1 e : / ,  cut 1 7  off Icham 1 e ? l .  

The use o f  largely uninformative synonyms also appears in the Thai-Engl ish 
dictionaries such as : 
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Ifanl in D2 To s lash , cut , chop , sever (with sharp edged obj ect) . 

I fanl in D3 To cut , chop or slash with a knife or a sword . 

3 .  Some definitions do not cover all possible cutting meanings o f  the words or 
possible ranges of components . 

3 . 1  Isapl in Dla To cut 1 9 Ifanl with a sharp edge of a knife . 

3 . 2  Ikr )  : tl in Dlb To sharpen the edge on a hard obj ect . 

3 . 3 Isaj l in D2 
3 . 4  lea :ml in D3 

To plane . 

To slash with a large knife . 

Isapl refers to a rapid and repeated series of cutting performed by a heavy 
sharp blade to turn the meat or other material into very fine pieces , or to cut 
a hard obj ect such as bone into pieces , while Dl mentions only the use of a 
knife and the type of cut which requires forcefulness and rapidity . 

Isaj l can be applied to both planing wood and shaving or grating food , but in D2 
only the first cutting meaning is given . 

lea : ml refers to a very forceful and vertical action of cutting on a piece of 
wood , while in D3 ' though the distinguishing components imply the forceful 
cutting , the vertical movement has not been mentioned . 

4 .  Some definitions are too general and do not distinguish themselves from 
others , such as : 

4 . 1  Ipa : t/ ,  Ifa : nl and I l e : 1  in Dla 
4 . 2  Ihan/ , lehtanl and leham l e ? 1 in D2 
4 . 3  leh+atl  and I t h :tal in D3 

Dla Ipa : tl 
Ifa : nl 
I l e : 1  

To horizontally cut thin slices . 
, h � h v To cut 39 Ipa : t/ ,  cut 14 Ie l a t l  cut 1 3 Ie tanl into thin s l ices . 

To horizontally cut 1 3 le h+anl off thin s lices . 

Ihanl To cut (into pieces) , s lice . 

leh tanl To cut off , sl ice off . 

leham l e ?1  To cut , slice ( especially meat) . 

le h+atl  To cut , to carve , to slice roughly . 

I t htal To cut , to carve , to s lice roughly . 

5 .  Some definitions are misleading and not acceptable : 

I I � ?I  in Dla = cut 3 3  I I  ( t l  
I t htal in Dla to cut 1 4  leh fatl  forcefully with a knife . 

l e h fatl  in D2 to carefully cut with a sawing motion ( using a knife or 
similar implement ) .  

to cut , to carve , to slice roughly . 
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6 .  Some common words are missing , such as : 

len;?I , Ike?1 or Ike?sa l a k/ , Ik n l ) p/ ,  Iknwan/ , Ip; : kl and Isaj l in 0la lelan/ , le n a l e : p/ ,  Ikr) : tl and I l � ?1 in 0lb Iba : k/ ;  I k n l ) p/ , I I  ( tl  and Ipa : tl in 02 le) akl and lena l e : pl in 03 

2. 5 .2 Proposed d i cti onary defi ni tions based on semantic  fi el d and 
componential  ana l ys i s  

I n  thi s  type o f  dictionary the meaning o f  a word i s  described in a clear way on 
the basis of distinguishing components . Though the boundary between a dictionary 
and an encyclopaedia is not sharp , I think that the detailed information about 
re levant components of meaning of each word presented in the semantic field 
chart i s  what a reasonably complete dictionary should contain . The ( compara
tive ly) complete definitions of eleven cutting words for a dictionary will be 
provided below as examples to compare with existing dictionaries ( the information 
for the rest is found in the chart) . However ,  I have also attempted to provide 
def initions for a concise dictionary . All 55 cutting words presented as 
dictionary entries are given in section 3 . 2  and complete definitions wi ll also 
be presented for the comparisons in section 2 . 5 . 3 .  

In the complete dictionary , the labelled components are given with some speci fic 
detai ls , while in the concise dictionary sometimes only the specific details 
( rather than the most general component) are given , because it i s  easier for 
the reader to understand the meaning of the simple concrete word right away 
( see the definitions) . On the other hand , some of the components that would be 
included in a more complete dictionary have been left out according to the 
fo llowing principles :  

1 .  Some components that are felt to be less important are not mentioned . 
However ,  a characteri sing component cannot be left out . 

2 .  The components are described in less detail .  Instead of giving the 
labelled components , perhaps with speci fic details or ' subcomponents ' 
and all relevant examples , sometimes only a specific example which 
represents the component well is given . 

3 .  Synonyms are used wherever possible . 

In referring to the cutting instruments in the concise dictionary the following 
principles are therefore used . 

1 .  I f  the English verb implies cutting , then generally the instrument 
used will not be mentioned. 

2 .  I f  the English verb does not imply ' cutting ' ,  then the instrument used 
will be referred to , for instance , ' sharp instrument ' but it is not 
neces sary to describe the instrument in detail . If the verb implies 
cutting then a specific word such as ' a  knife ' is given . 

3 .  I f  there are two verbs for cutting the same thing in a s imilar way , 
but the di fference i s  that the instruments used are different , then 
the instruments will be described.  

Consequently , it seems unavoidable that the concise dictionary sometimes involves 
somewhat arbitrary decisions . However ,  it is usually more readable because it 
is comparatively short and contains only the most important dist inguishing 
components . 
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2.5 . 3  Compari son of d i cti onary defi n i tions  

I n  order t o  discuss matters of principle , eleven cutting definitions from each 
of the five dictionaries have been selected and are presented be low in the 
following order : 

0la ' 0lb ' 02 and 03 : the monolingual and bilingual dictionaries 
mentioned before ; 

04 : the concise dictionary proposed by the author ;  

OS : the complete dictionary proposed by the author .  

Item 1 no . l s /cna 1 e : p/ 
0la To /tat/  on the surface ( ��tUUU�1� ) 5  
°lb 
02 To sl ice ( e . g .  meat) slantwi se . 

°3 
D4 To trim thin s livers from pi eces of fruit , vegetables , paper , etc . 

for decorative purposes or to remove blemishes or neaten surfaces or 
to use as tasting samples . 

05 To cut - with an instrument with a single sharp narrow blade 
- meat , fruit , vegetable , paper , etc . 
- on the surface or at the edge 
- diagonally 
- precisely 
- thin s livers off a big piece 

for decorative and neatening purposes , or for using as 
tasting s amples . 

0la and 02 give too few components and therefore cannot we ll describe the 
meaning of the word. It is not clear how the word differs from other words 
such as / 1 £ : /  and / fa : n/ . 0lb and 03 do not have thi s word as a cutting word . 

Item 2 no . 1 3 /cntan/ 
0la To /cn fat/ , to / t nta/ ( L �u� , L Gu 
0lb To /cn fat/  off some part ( L �u � L u 1 LL�U1 '1�1Uuun 
02 To cut off , sli ce off 

03 To carve , to cut , to cut up meat , to cut into slices , to shave off 
( as when trimming horse hoofs ) 

04 To roughly cut off pi eces o f  an obj ect 

05 To cut - with a single narrow blade 
- any obj ect : meat , frui t ,  leather ,  etc . 
- roughly (wi thout precision or neatnes s )  
- slivers off . 

01 ' 02 and 03 do not wel l  describe the word . 0la and 0lb give uninformative 
synonyms . 02 gives too few components and therefore cannot distinguish thi s  
word from the word l ike /sakat/  ' to cut o ff ' . /cntan/  actually differs from 
/sakat/  in many ways : the type of ob j ect to be cut , type of instrument used and 
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also type of cutting action . D3 misses the component ' rough (or cut without 
precision or neatness) ' which distinguishes this word from the words like 1 1 e : 1  
Ihan/ , and Ifa : n/ .  

Item 3 no . 14 Ichtatl  
\ I!> h Y , ... To Ipa : t / ,  to 1 1 e : / ,  to It 'tal ( tl 1� ,  ll'i'l , l lla ) 

To Itatl  into the flesh using razoi-ljke blade 
( H'lJa-.3�m.J l �\l ��1n\lvl�l�n l �11tJl\l l \la l �a�fla ) 
To carefully cut with a sawing motion ( using a knife or s imi lar 
implement) 

To cut , to carve , to slice roughly 

To violently cut in a life centre of human or animal such as throat 
or wrist using a sharp blade and cutting with a sawing action 

To cut - with a sharp narrow or s ingle broad blade or razor-like blade 
- a life centre of an animal ( inc luding a human being) such 

as throat or wrist artery 
- crosswise 
- violently 

with a sawing action 
- with destructive purposes ( to kill) . 

Again Dla gives unin formative synonyms . Dlb and D2 give too few components and 
cannot cover all of the components of meaning as presented in D4 and DS . D3 
does not give distinguishing components of the meaning of thi s word at all . The 
definition given is very similar to that for Icham l e ? l .  

I tem 4 no . 17 Icham l e ? 1  
I A h A ' ''I  To 1 E: :  I ,  to I c tatl  ( ll'i'l , l 'l1a� ) 

To 1 1 e : / ,  to I� h�al into thin slices , to Ic htatl  
( ll� , l �a  ll\'L if\l�\l1J 1 -.3"1 l �a� ) 

D2 To cut , slice ( especially meat) 

D3 To cut or carve , to slice roughly ( as butcher) 

D4 To butcher an animal body ( including a human body dividing the main 
components of the body) 

DS To cut - with some appropriate sharp instrument 
- a carcass 
- at the connecting parts of the organs 
- precisely 
- to divide the main components of the body . 

Dla and Dlb give another set of uninformative synonyms . D2 cannot be accepted 
as an adequate definition . It does not distinguish this word from other words 
such as Ihanl and 1 1 e : / .  D3 does not state clearly the di stinctive components 
of the word , though it implies them by the phrase ' ( as butcher) , . 
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DIal To put an obj ect . on the board Gnd /tat/  into small pieces � U II U G � G 
Dlb ( L a , �a � 1 ' �� �UU� j a � jU U� 1 �� L UU�U L �n� ) 

02 To cut ( into pieces ) , slice 

03 To slice 

04 To cut slices or chunks of meat , fruit or vegetables using vertical 
direction 

05 To cut - with a single sharp narrow blade 
- meat , frui t ,  vegetables , etc . 
- in a vertical direction 
- into slices or chunk s .  

S ince this word can be used only with food , this fact must be indicated . 
However none of the three dictionaries ( PI , 02 or 03 ) mention i t .  The vertical 
type of direction which dist inguishes /han/ from other cutting words for food 
items such as / 1 £ : /  and /fa : n/ should also have been mentioned . 

Item 6 no . 20 /fa : n/ 
To /pa : t / ,  to /c"fat/ , to /c" �an/ s lantingly into thin pieces 
( tJ , � , L �a � , L ilaU LL\l�UU ' � �  ) 

To / t a t / ,  to /c"�en/ , to /c"a 1 e : p/ into thin slices , pieces or 
chunks , e . g .  to /fa : n/ bananas , to /fa : n/ mangoes , etc . 

To slice , cut thin ( using a horizontal motion) 

To slice , or cut into thin pieces ( s lantingly) 

To cut thin slices of fruit and vegetables using either horizontal 
or vertical action 

Ds To cut - with a single sharp narrow blade 
- fruit and vegetables 
- either across or along the grain 
- in either a horizontal or vertical direction 
- into thin slices . 

Another set of uninformative synonyms are given in Dla though there is a useful 
additional description : ' s lantingly into thin pieces ' .  The same thing also 
holds true for Dlb . D2 gives a similar de finition to that of / 1 £ : / .  The ob j ect 
being cut should have been mentioned , because this word can be applied only to 
fruit and vegetables . D3' s definition is also inadequate . The ob j ect being cut 
must be speci fied here . 

Item 7 no . 34 / 1 £ : / 
DIal To horizontally cut off /c " �an/ thin s lices oj ... �q • 
Dlb ( UmnJ� L \laU L UU LL�UU ' �� ) 

02 To slice (with horizontal motion) 

D3 To carve or cut ( as meat or fowl) , to dissect , to dress (by removing 
the entrails) 

04 To horizontally cut a piece of meat into thin slices or cut gristle 
or flesh from the bone 
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DS To cut - with a s ingle sharp narrow blade 
- in either a diagonal or horizontal direction 
- carcass 
- into thin slices ( the flesh) , or separating the flesh or 

gristle from the bone 
- precisely . 

The definition of Dl is not distinguished from Ifa : n/ .  The definition of D� is 
almost exactly the same as Ifa : n/ .  D3 cannot distinguish this word from Ie �an/ , 
le ham l e ? 1  and I t h�a/ . 

Item 8 no . 37 1 1 � ?1 
Dla To 1 1  ( t l  ( �� )  

Dlb 
D2 To chip off , break off little by little 

D3 To chip or break off in small pieces by striking with little 
rapid strokes 

D4 To carefully cut the material joining sections of an ob j ect such as 
the cotton above a seam , or the membrane between flesh and bone 

DS To cut - with a s ingle sharp narrow blade or razor-like blade 
- non-living tning ·such as a part of an animal body or a dress 
- connecting parts 
- precisely 
- little by little 
- with the purpose to divide the obj ect into component parts 

All definitions in Dla ' D2 and D3 are mis leading though D2 is almost acceptab le 
while Dlb does not give the cutting meaning to this word . 

Item 9 no . 39 Ipa : tl 
To horizontally cut off thin pieces ( fJ1UU1'1"l 111).J LLUU 

To s l� ce off thin pieces ( to slash off some, p�t)J e . g . 
To Ipa : tl head off with a sharp blade ( L a 1�1U�1).Jl1a'ln1�aan1�u 
1BfJ 1UU1'1"l ll).J1Ufl11).J11 L a 1'l1a'l�fl).Jvlu vlU LLUtlU"l L �U L a 1��lli'mr1 ) 

To make smooth and level (with the edge of a blade) 

To s lice , shave , pare or prune di agonally , to excise (when removing 
a defect from fruit) 

To rapidly cut off one or two pieces from a lump of meat , fruit or 
vegetables , or remove the head of a large domestic animal , using a 
long and very sharp knife 

DS To cut - with a sharp long blade such as a long knife 
- meat , frui t ,  vegetables , a part of an animal 
- at the edge , top , or on the surface 
- with diagonal or horizontal direct ion 
- rapidly 
- a part from the whole . 

Dla ' Dlb , D2 and D3 give too few components and do not clearly describe the 
meaning.  
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Item 10 no . 44 Isaj l 
Dla 
Dlb 
D2 To plane 

D3 To plane 

D4 To plane a piece of wood , grate food,  or shave ice 

DS To cut - with a sharp b lade : a tooth-edged b lade such as grater ( for 
fruit and vegetables) , a straight sharp edge ( for ice) , or 
a plane ( for wood) 

- frui t ,  vegetable , ice , wood 
- into very fine pieces ( for frui t ,  vegetable , ice )  or to neaten 

or reduce the size ( for wood) . 

Dla and Dlb do not include thi s  word as a cutting word . D2 and D3 mention only 
one aspect of the word which is the wood cutting and miss the food cutting. 

Item 11 no . S S I t htal 
Dla To Ich+atl  forcefully with a knife (L �atm'lltJ LL'l 'l'1�1il�fI ) 

To Ic h tatl  violentl� with sharp blade , e . g .  the skin is too tough 
to I th 'ta l  ( L �afl L flau�'11tJmJ1'1 LL'l 'l�1il'lJa'l�TlaJ L �U lnr'l L iial� L �1 ) 
To cut with a knife using a seesaw motion to hack away ( at something , 
e . g . as with dul l  knife) 

To cut , to carve , to slice roughly 

To forcefully saw with annoyance a piece of tough meat with a blunt 
knife 

To cut - with a single sharp narrow blade which is not very sharp 
- ( tough) meat 
- forcefully 
- repeated on the same spot ( sawing motion) 
- with annoyance 
- into pieces of any size . 

All of the definitions given by Dla ' Dlb , D2 and D3 lack at least one important 
distinguishing component of meaning of this word , the ' annoying ' emotional 
attitude , let alone other components . 

In general the definitions given by the exi sting dictionaries Dla , Dlb ' D2 and 
D3 are inadequate . They are not informative enough because they give too few 
components . 

In many cases the type of ob j ect being cut , and the purpose or the result of the 
action are not mentioned .  As a result ,  meanings are not well described and ,  
worse ,  some defini tions do not distinguish di fferent cutting words . 

The types of definitions given for a concise dictionary ( D4 ) and for a 
( comparatively) complete dictionary ( DS) based on the investigation into the 
cutting semantic field and presented in the chart are capable of providing 
better information for describing cutting words in the language than the 
defini tions of existing dictionaries . 



170 SUWILAI PREMSRIRAT 

3 .  KHMU CUTT I NG WORDS 

3 . 1 General statemen t 

To establish Khmu cutting words the principles established for the investigation 
into Thai cutting words have been applied when appropriate . 

Steps taken when collecting the words belonging to the field have been : 

1 .  Us ing direct questioning . 

2 .  Pointing at cutting activities taking place . 

3 .  Extracting from text materials . 

4 .  Eliciting words from the informants using the four underlying bas ic 
components as guidelines ,  especially when establishing the components 
of meaning of each word . 

5 .  When a prel iminary chart had been obtained , many words were checked 
again . New questions about particular words could then be formulated 
on the basis of the components already established.  

Eventually 72 words from various areas of cutting were collected.  

The data are presented in the same sort of chart as the Thai cutting words , 
although the size of the field i s  bigger ( 72 words versus 55 for Thai ) . The 
horizontal axis presents 72 cutting variants , whi le the vertical axis presents 
the same major components as Thai : characteristics of cutting instrument , 
characteristics of ob j ect being cut , characteristics of cutting action and 
purpose or expected result . There are , however , differences in detai l concerning 
distinguishing components which are determined by the culture as mentioned 
before . 

In Khmu there are altogether 100 components . The proposed definitions for all 
Khmu cutting words based on components presented in the chart have been worked 
out and are given below in the form of concise dictionary de fini tions . Eleven 
pro?Qsed ( comparatively) complete dictionary definitions based on the components 
in the chart have been selected and listed be low as examples . In thi s case all 
components o f  the chart are taken into account.  

Subsets can be formed in the s ame way as was done in Thai . The following are 
the subsets referring to major cutting activities in the Khmu community . 

1 .  

2 . 

3 .  

' Plant cutting and farming ' form 16 words : 

' Wood cutting for carpentry or basketry ' form 2 7 words : 

/bak/ , /ha : t/ ,  /h6 : c/ ,  /kbh/ , /kwa t/ , /kwa : t/ ,  / l � : p/ ,  / l �aj / ,  / �e : l / ,  , 
/peh/ , /pnpu ? / ,  /PA : k� , /pa : t/ ,  /po �/ , / { ����k}/ ' /p l a?/ , /p; : t/ ,  / p l fa t / ,  
/prbh/ , /sek/ , / { � ��� I h } / ,  / s r fc/ , / to : ni ,  t;h/ , / t rar/ , /wA : k/ ,  /wah/ . 

' Killing and wounding ' form six words : 

/he : k/ ,  /wat/ , /k� t/ , / rak/ , /to : n/ ,  /ker / .  
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4 .  ' Food preparing ' forms 2 6 words : 

Idh/ , Iha : k/ ,  
I k h:S?I , IpSh/ , 
Ita : 1 I ,  Iwah/ , 

Iha : l / ,  I ker/ , Ika : t/ ,  I k� : t/ ,  I k6h/ , l{ k
kr�a } / ,  I kwec/ ,  rus 

Ipa : t / ,  I p ha : / ,  I p l a : / ,  Ip l a : k/ ,  I p l �h/ , Is �kr (h/ , I s r� : j / ,  
I rak/ ,  I l �al , Ic h r Sh/ , I k l eh/ , I k h rSh/ , Ir l a h/ . 

The chart of the semantic field of cutting words in Khmu is presented on pages 
171-17 2 .  Definitions of Khmu cutting words for a conc ise dictionary are 
presented below. 

3.3 Def i n i tions of Khmu cu tti ng word s 

1 .  bak 
2.  bok 
3 .  dh 

4 .  dhdh 
5 .  chr8h  
6 .  he : k  
7 .  hS : 1 

8 .  ha : k  

9 .  ha : 1 
1 0 .  ha : t  
1 1 .  h:S : c  
12 .  { k�c } kan 
13 . kep 

1 4 .  ker 
15 . kh 

16 . ka l 
1 7 .  ka : t  

18 . k� : t 
19 . k6h 

2 0 .  k (aw 

21 .  k l eh 

To cut a reces s  or a slot in a piece of wood . 

To dig the ground using a hoe or Ikb6k/ . 
To pare the skins or the hard covering part of some kind of 
bamboo shoot , rattan , etc . using a big knife . 

To chop up obj ects (usually without any purpose) . 

To carefully disj oint and bone us ing a knife . 

To accidentally cut oneself with a small sharp kni fe . 

To trim the grass or weeds using Iw�: rl ( a  curved sharp 
instrument) . 

To carefully pare pieces from the surface part of fruit , bamboo 
or trees , or s lice off pieces of fruit.  

To peel fruit of vegetable s .  

T o  sharpen a stick using a knife . 

To pare a stick to a particular shape or size . 

To trim hair using the tip of the scissors . 

To trim the edge of thin materials such as paper , cloth , f inger
nails , leaves ,  hair , etc . for decorative purpose s .  

To stab soft material using a long , sharp and pointed instrument . 

To slash a part or parts of materials using a sharp instrument 
which is e ither large or long . 

To lop the branches or the top of a tree . 

To shave the hair of big domestic animals such as a cow , dog , 
etc . , or scrape off the skins of fruit or plants , using a knife . 

To shave human hair or the soft hair of vegetable s .  

To vertically cut small pieces o r  chunks o f  food items o r  other 
materials (usually done on a board or on the ground ) . 

To reap ears of paddy rice or cut grass , using a sickle or 
Ikrn1 aw/ . 
To carefully remove flesh from a bone or gristle from meat , 
using the tip of a knife . 
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2 2 .  k l ah 

2 3 . { kr�a } krus 
2 4 .  kwec 

2 5 .  kwa t 

2 6 .  kwa : t  

2 7 .  k h:,? 

2 8 . k h�a r) 
2 9 .  k h dh 

3 0 .  l � : p  

3 l .  l �a 

3 2 . l �aj 
3 3 .  r)e : 1 

3 4 .  
, { r)a �m } p h r E: :  

3 5 .  
, pE r)  

3 6 .  p eh  

3 7 .  pnp�? 

3 8 .  pA : k  

3 9 .  pa t 
4 0 .  

, pat 
4 l .  , pa : t 

42 .  , pa : t 

43 . p6h 
44 . pok 
4 5 . 

, pOr) 
4 6 .  p:, :  t 

To cut lengthwise strips off a piece of bamboo ( for tying things)  
using a horizontal motion . 

To shave a pig ' s  bristles or chicken ' s  feathers ,  using a sharp 
edged wooden instrument or Intr�s / .  
To remove small things such a s  seeds of fruit or animal eyes , 
using the tip of a knife . 

To carve a hole , or carve the end of the bamboo to a particular 
shape , us ing the tip of a knife . 

To carve the inside part of a log to a particular shape , using a 
special instrument Ikrwa : t/ .  
To grate food such as coconut , or scrape off the paint from an 
obj ect . 

To dig a hole us ing a spade or a hoe . 

To trim off branches , twigs ,  or shoots from bamboo stalks , to 
trim flesh from a bone , or scrape off fish scales .  

To cut a small s lit along the grain , at the end o f  a piece of 
wood ( e spec ially bamboo) and peel it downwards into strips . 

To skin big domestic animals such as buffaloes ,  cows , etc . , 
using a big knife . 

To cut a block of wood into pieces , using a saw . 

To score around the circumference of a cylindrical obj ect before 
breaking it up . 

To cut away or level off high grass or shrubs to clear the path. 

To chop down a tree . 

To slit the skin of bamboo or coconut , using the tip of a 
chopper . 

To cut using the tip of a heavy knife to open the grain of pieces 
of bamboo (bamboo to be used for flooring) , with rapid vertical 
action . 

To cut a long shallow scallop along the grain of a piece of wood 
( e specially bamboo) . 

To slash down plants . 

To s lash plants with an upward motion . 

To cut a wedge shape at the end of a thin and broad piece of 
wood . 

To vertically cut off a part , parts or pieces of ripe fruit , meat , 
or an animal body ; usually down with a slow , careful action . 

To lop the upper part of bushes or bamboo stalks . 

To cut a tree for building purposes . 

To cut a hole in a big bamboo stem using a knife or an axe . 

To score thin materials using the tip of a sharp in strument. 



47 . 

48 . 

4 9 .  

5 0 .  

5 l .  

5 2 .  

53 . 

5 4 .  

55 . 

5 6 .  

57 . 

5 8 .  

59 . 

60 . 

6 l .  

62 . 

63 . 

64 . 

65 . 

66.  

67 . 

68 . 

69 . 

7 0 .  

{ P:S � t } t ha : k  
p ha : 
p I a :  

p I a ? 
p l a : k  

p l t�h 

P I ra t 
p h roh 

r:,k 

{ r� h} roh 

, r'tam 
r l ah 
sek  
s e :  

seh  

{ S l)�r f h} t ho : 
, sar l e  

, s r;) : j  
tel :  I 
to : n  

t:,h 
t h '  { , ;) : n } 5;) : J 

t ra l)  
WA : k  
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T o  pare o r  trim a stick o r  a b i g  piece o f  wood and smooth t o  a 
particular shape or size (using both hands to handle the tool) . 

To halve fruit or vegetables using a knife . 

To chop meat into very fine pieces , with rapid and repeated 
strokes .  

To split a log ( a long the grain ) . 

To slice some vegetables such as bamboo shoots along the grain , 
using the middle and bottom part of the sharp blade (usually done 
on a palm) . 

To cut a hole in the wall , paper , or fruit using the tip of a 
knife . 

To shorten a long piece of wood using a knife or an axe . 

To cut a narrow channel in the ground or in a bamboo stem for a 
waterway . 

To kill a pig by s litting its throat with a sharp pointed knife , 
using an upward motion . 

To cut the adj oining section of an obj ect ( the cotton holding 
weights in a net ,  the membrane holding bone and flesh) , or cut 
open the seam or fold in thin materials such as paper or cloth , 
using blade upwards action away from the body . 

To cut down plants to clear the land for CUltivation . 

To butcher an animal , dividing the main components of the body . 

To shorten , or cut apart , or cut into pieces a rope-shaped obj ect . 

To cut a hole in or puncture a thin piece of wood , paper , or a 
tin , u sing /srne : / .  
To cut away weeds or young plants .  

To plane , finish , or smooth a piece of wood , or grate food . 

To scrape the end of a stick to a very sharp point , using a knife . 

To vertically cut meat , fruit or vegetables into small pieces . 

To cut fruit or vegetables into thin pieces . 

To vertically chop with full strength a log or the head of a 
large domestic animal such as a buffalo , using a big , heavy , 
sharp instrument . 

To make a hole in timber , using a chisel / t rn:'h/ . 
To style hair using scissors (usually used with women ' s  hair) . 

To square off the end and smooth it . 

To cut a scallop ( across the grain) in the end of a piece of 
wood , using the tip of a knife . 
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7 1 .  

7 2 .  
, wat 

To split a piece of wood or halve fruit or vegetable s ,  using a 
vertical motion 

To cut and wound someone ( inc luding an animal) with a big sharp
edged instrument . 

Item 1 no . 43 /p6h/ 
To cut - with a single sharp broad blade or an axe-like blade 

- trees , bamboo stalks or bushes 
- the upper part 
- apart . 

Item 2 no . 3 7 /pnpu?/  
T o  cut - with a single sharp broad blade 

- with the tip of the blade 
- bamboo stem 
- vertically (downward motion) 
- rapidly 
- preci sely 
- opening ( incision ) 
- to be used as bui lding materials . 

Item 3 no . 33 / oe : l /  
To cut - with a single sharp broad blade 

- ( around) cylindrical obj ect , especially 
- on the surface 
- preci sely 
- a line 
- to mark 
- to make a preliminary cut . 

Item 4 no . 13 /kep/ 
To cut - with scissor-like blade 

- thin , flat obj ect (paper , cloth , leave s ,  fingernai l ,  cotton 
thread , or membrane , human hair , etc . ) 

- the edge 
- precisely 
- little by little 
- to shape , to neaten , or decorate . 

Item 5 no . 19 /k6h/ 
To cut - with a single sharp narrow blade 

- fruit , vegetable , meat , animal parts ,  stick , etc . 
- vertically (downward motion) usually done on a board or on the 

ground 
into small pieces or chunks ( roughly cut) . 
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To cut - with a s ingle sharp broad blade 
- bamboo stem 
- along the grain 
- horizontally 
- preci sely 
- into strips 
- to tie things . 

Item 7 no . 2 6 Ikwa : tl 
To cut - with an instrument called I krwa : t l 

- log 
- inner part 
- precisely 
- a port ibn out 
- to neaten or to shape . 

Item 8 no . 59 Isekl 
To cut - with any appropriate sharp instrument 

- cylindrical obj ect such as a rope , stick, etc . 
- crosswise 
- to cut apart or to shorten . 

I tem 9 no . 39 Ipa tl 
To cut - with a single sharp broad blade 

- smal l  trees or plants 
- the upper part 
- with s lanting-down direction 
- rapidly 
- apart.  

Item 1 0  no . 40 Ipa t l  
To cut - with a s ingle sharp broad blade 

- small trees or plants 
- the base 
- with s lanting-up direction 
- rapidly 
- apart . 

Item 11 no . 56 l { r?h}1  r eh  
To cut - with a single sharp narrow blade 

- a thin , flat , fibre obj ect such as paper , cloth , cotton , etc . 
at the connecting parts or folded parts 

- vertically ( upward motion ) 
- apart or into component parts . 
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4. COMPAR I SON OF SOME ASP ECTS OF KHMU AND THA I CUTT I NG WORDS 

Even though there i s  no exact correspondence between the words of s imilar meanings 
in two languages , the field and componential semantic approach can be used for 
comparisons , as acceptable correspondences can be established . This is not to 
say that this task i s  an easy one .  I t  i s  generally true that many of the meanings 
into which we classify our experience are culturally determined or modi fied , and 
therefore they vary cons iderably from culture to culture . Some meanings found 
in one culture may not exist in another . A particular meaning exists when the 
corresponding reality is available to the culture . Different languages ,  there
fore ,  clas sify their meanings differently . For ' cutting ' ,  the classification 
represented by variants of ' cutting ' words varies from language to language . To 
my knowledge there are 55 cutting words in Thai and 72 in Khmu . Both languages 
have the same basic classes of compon ents , involving the instrument , obj ect,  
action , and purpose or result . (The subclasses are also basically the same , the 
only important exception being that Thai has a subclass ' Emotional attitude ' . )  
The classes are related to aspects of culture , such as the specific type of 
instrument used in cutting and the type of material of the obj ect to be cut which 
are mainly determined by what is available in that living area, and the type of 
action used and the type of cut intended , which are mainly determined by what the 
tradition and culture require in that community. This can be seen clearly as far 
as the cutting activities are concerned . In Thai the main area seems to be food 
preparation . There are 27 words out of 55 cutting words used for describing 
s pecific activities in detail .  In Khmu plant and wood cutting i s  the most 
developed area; more than hal f of the words in the field belong to this area 
( 4 3  out of 72 words ) .  

When comparing the two languages , the notion of ' correspondence ' i s  basic 
(Hammarstrom 197 6 : 2 3 ) . A unit in one system may be corresponding or not 

corresponding in relation to a unit in another system. The relation of 
' correspondence '  i s  considered by him as a relation between units which show 
' sufficient similarity ' .  Below, the interest will be concentrated on allosemes . 
If allosemes from two languages are compared there basically are five possible 
relations : 

( a )  one-to-one correspondence 
(b) one-to-two (or many ) correspondence 
( c )  two (or many ) -to-one correspondence 
(d)  one-to-¢ correspondence 6 
( e )  ¢-to-one correspondence 

It should be noted that some of the cutting words may have more than one alloseme . 
Some may have another cutting alloseme or allosemes concerning some activity 
outside the cutting field , such as /pa : t/ and /e ha l e : p/ ;  and some may have more 
than one cutting meaning such as Isaj l and leak/ . Besides the cutting meaning, 
Ipa : tl also means ' to level off the surface ' and leha l e : pl means ' to move , slide , 
fly , be blown along a tilted position , or in a direction slanted from the 
perpendicular ' (Haas 1964 ) . Isaj l may mean ( 1 )  ' to plane (wood ) ' ,  ( 2 )  ' to grate 
food ' ,  or ( 3 )  ' to shave ice ' . leakl may mean ( 1 )  ' to cut lengthwise strips or 
slivers of bamboo ' ,  ( 2 )  ' to do a decorative cutting of vegetables us ing a 
lengthwise cut ' ( e . g .  spring onion s ,  chi l i s ,  etc . ) ,  ( 3 )  ' to j ag '  ( e . g .  cucumber ,  
etc . ) .  ( /ea kl also has another alloseme outside ' cutting ' which i s  a formal form 
of the auxil iary lea?1  ' shal l ,  will ' . )  
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A particular alloseme of a word in a language may correspond with a particular 
alloseme of a word in another language in the five ways mentioned above . 
Examples of correspondences between some of the Khmu and Thai cutting words 
(= cutting allosemes ) are provided below . 

4.1 Cutti ng words concerni ng food preparation 

For food preparation , there are 27 words in Thai and 2 2  in Khmu . The description 
of some aspects of these words wil l  be given , followed by some correspondences 
between the two languages .  

h � h ' , 
The words used for meat and fish preparation in Thai are /e tat/, /e am l E7 /, /pa : t/, 
/ 1 £ : / ,  / 1 07 / ,  /han/ , /sap/ , /50 7 / ,  / k h� : t/ ,  / tat/ , /kr ) : t/ ,  /e h tan/ , and / t h ta/ 
( see the chart and the definitions ) .  /e h +at/ is used for kil ling small domestic 

animals such as chickens while /pa : t/ i s  used for large domestic animals such as 
cows . 

/eham l e7/  refers to butchering action , to cutting up the animal body into parts 
while / l e : /  is used for separating the flesh from the bone or cutting gristle 
off the flesh . / 1 07/  can be used interchangeably with / l e : /  but with more care 
to keep to the original form of the parts . /k h� : t/ ,  /50 7 / ,  / tat/ , and /kr) : t/ 
are used mainly for fish preparation . /k h� : t/ is for scraping off the fish 
scales , /507/ for removing the fin . /kr ) : t/ is usually used for a long cut on 
the surface through the skin to make the cooking easier and quicker . / 1 £ : /  can 
also be used with fish referring to the removal of the flesh from the bone . 

/ 1 £ : / ,  /han/ and /sap/ are different ways of cutting up flesh . / 1 £ : /  implies 
thin s lices cut with horizontal action , while /han/ cuts either small or large 
and thin or thick , but with vertical action , and /sap/ cuts very fine pieces . 
/sap/ can also refer to chopping up bone . 

/ e h tan/  and / t h ta/ refer to rough ways of cutting meat . /c h�an/ is used for 
cutting pieces of meat without precision or neatness whi le / t hta/ implies an 
' annoying ' emotional overtone because the cutting tool is not sharp enough to 
cut the tough meat . 

For meat and fish preparation in Khmu there are words like / to : n/ ,  / r�k/ , /krua/ ,  
/pa : t/ ,  / kwee/ , / l �a/ , / r l ah/ , /c h rch/ , / k l en/ , / pa : t / ,  / k6h/ , / s ro : j / ,  and 
/p l a : / .  
/ to : n/ i s  used for killing a big domestic animal such as a buffalo by hitting 
with a sharp instrument on the head , while /r�k/ is for stabbing at the throat 
of either a pig or a cow to get the animal ' s  blood . /krua/ is used for removing 
pig bristles or chicken feathers ,  while /ka : t/ is for the hair of big domestic 
animals such as dogs or cows . / l �a/ refers to skinning of big domestic animals , 
while /c h reh/ is used for removing fish scales . /kwec/ is used for removing some 
smal l  things such as the eyes of the fish.  

/ r l ah/ is used for cutting up the whole animal body into component parts ; /pa : t / 
is used for cutting off some particular parts ; /k l eh/ refers to the removal of 
flesh from the bone or gristle from the meat ; and /c h reh/ is also used for 
disjointing or boning . 

For preparing the flesh , /k6h/ is a common word referring to chopping the flesh 
;into edible s izes , either big or small . /sro : j /  is used for cutting into thin 
and small slices and /p l a : /  is for chopping into very fine pieces . 
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The words for fruit and vegetable preparation in Thai are /p� : k/ ,  /c�?/ , /fa : n/ ,  
/han/ , /c h tan/ , /pa : t/ ,  /kr ) : t/ ,  /s� : j / ,  / kwan/ , / kwa : n/ ,  /pha : / ,  /s�?/ , /sap/ , 
/saj / ,  /k h u : t/ ,  /c h�?/ , /ca k/ , /c ha l e : p/ ,  Ike? ( s a l a k) / ,  / kh l ) p/ ,  / l em/ , and 
/tat/  ( see the chart and definitions) . 

/p� : k/ ,  /khu : t/ ,  and /ch�?/ are used for removing 
peeling off and /khu : t/ is scraping off the skin . 
the hard cover , such as a coconut shell . 

the skin . /p� : k/ is used for 
/c� ?/ is used for chopping 

/ch�?/  can also refer to the cutting up of the flesh of unripe mangoes or guavas .  
other terms are /han/ , referring to a cut of either a smal l  or large piece of 
edible s ize , whi le /fa : n/ refer s to thin sl ices and /s� : j /  to very fine slice s .  
For a hard , long , narrow cylindrical obj ect like a stem of sugarcane , the word 
/kwan/ is used for cutting it into pieces across the grain after the preliminary 
marking cut .  For the stem of some vegetables such as spring onions , /cak/ is 
used for a lengthwise cut into strips and also for j agging which both have 
decorative purpose s .  

For turning the flesh of fruit o r  vegetables into very fine pieces the word 
/sap/ can be used as well as /saj / and /k hu : t/ .  /sap/ is carried out by rapid 
strokes of a chopper , /saj / by a grater or ice shaver , and /khu : t / by a grater . 

/pha : /  is used for vertical halving and /k hwa : n/ for a circular cutting round 
the centre of fruit such as a seed . /c�?/  is cutting a hole into an obj ect , 
and /s�?/ is cutting a straight groove along the long axi s  of an obj ect such as 
a cucumber for decorative purpose s .  Ike?  ( sa l a k) /  refers t o  shaping or cutting 
a design on the fruit or vegetable . /c ha l e : p/ ,  / k h l ) p/ and / l em/ are mainly 
for neatening . /pa : t/ ,  /c htan/ and /tat/  are for cutting off a part from the 
whole for some particular purpose which is not neces sarily decorative or 
neatening . 

For fruit or vegetable preparation in Khmu there are words like /ha : l / ,  /ha : k/ ,  
/peh/ , /wah/ , /p l a : k/ ,  / ta : l / ,  / s r� : j / ,  /k h�?/ , and /kwec/ . 
/ha : l /  is used for peeling the skin while /peh/ is used for sl itting the skin 
of bamboo shoots or coconut shells . /wah/ , and also a Thai loan /pha : / ,  i s  
used for halving , while /ha : k/ is used for paring o f f  pieces from the surface 
or to slice off pieces of fruit .  / ta : l /  refers to slicing fruit or vegetables 
into thin pieces , while /sr� : j /  refers to small pieces . /p l a : k/ is used only 
for cutting bamboo shoots , rattan , etc . into lengthwise piece s .  / k h�?/  is used 
for removing small things like seed s .  

I n  general the classi fications o f  ' cutting ' in the area o f  food preparation of 
Thai and Khmu are not very much different from each other . Both contain similar 
types of words for main activities . However in Thai a distinction is made 
between different shapes of obj ects such as horizontal , vertical ,  diagonal , or 
circular ; and different physical results inc luding decorative , shaping , or 
neatening purpose s .  In Khmu the emphasis is more on the practical purposes of 
dividing things into edible-sized pieces , or separating the edible part from 
the inedible part . 

Some correspondences between Khmu and Thai food cutting allosemes are provided 
below. There are some allosemes in Thai that are in one-to-one correspondence 
with Khmu : 



Thai 

Icham l E ?1  
Ifa : nl 
Ip:' : kl 
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Klunu 

/ r  1 ahl 
I ta : 1 I 
Ih.4 : l 1  

Some Thai cutting al losemes are in one-to-many correspondences with Khmu cutting 
allosemes .  For example , the alloseme Ikhu : tl in Thai corre sponds with with two 
al losemes Ikrual and Ik h:,?1  in Khmu . On the other hand each of these Klunu 
allosemes can be described as partly corresponding with the Thai alloseme 
Ikhu : t / .  Another s imi lar example is Ihan/ . 

Thai Khmu 

Ikhu : t l Ikrual 
Ik h:,?1  

Ihanl Ik6hl 
Is r:S : j l  

More common in the area of food preparation i s  the one-to-many correspondence 
between Khmu and Tha i .  Ik6hl in Khmu corresponds to Ihan/ , I tat/ , and Isapl 
in Thai , and Isr5 : j l  in Khmu corre sponds to three allosemes in Thai : Ihan/ , 
I l E : I  and Is� : j / .  

Thai Klunu 

Ihanl 
Itatl  _____ Ik6hl 
Isapl 

Ihanl 
I l E : I  Is r:S : j l  
Is� : j l  -----

Ihan/ , I ta t l  and Isapl in Thai are in partial correspondence with Ik6hl in Khmu , 
and Ihan/ , I l E : / ,  and Is� : j l  are also in partial correspondence with Is r5 : j l  in 
Klunu . 

In Khmu , special allosemes used only for decorat ing , shaping , or neatening food 
items are less common than in Thai and the allosemes with emotional overtones do 
not appear in my collection at all . Therefore the al losemes like IkE?  ( sa l a k) / ,  
Icak/ , Ikhwa : nl or I t h�al in Thai have no correspondence in Khmu . 

Thai Klunu 

IkE? ( s a l a k) 1 0 
Icakl 0 
Ik hwa : nl 0 
I t h �al 0 
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4 .2 Cu tti ng words concern i ng pl ant and wood cu tti ng 

More than half of the word allosemes in the Khmu cutting field belong to plant 
and wood cutting . There are altogether 43 out of 7 2  allosemes while in Thai 
there are 22 out of 55 allosemes .  Khmu makes clearer distinctions between 
different kinds of material s ,  sizes , shapes or different areas of obj ects to 
be cut , and so on . 

The 43 Khmu cuttin� allosemes concerning plant and wood cutting are /ba k/ , 
/he : l / ,  /ha : k/ ,  /h� : e/ ,  / ka l / ,  / k6h/ , /kh reh/ , / kwat/ , / kwa : t/ ,  / I t : p/ ,  / l taj / ,  
/ �e : l / ,  / �a : m/ or /p h re : / ,  /pe�/ ,  /peh/ , /pnpu ? / , /pA : k/ ,  /pat/ , /pa t / , /pa : t/ ,  
/ p6h/ , /pok/ , /po8/ , / p� : t/ ,  /p l a? / ,  / p h r6h/ , / r �am/ , /s e : / ,  /seh/ , /s 8kr fh/ , 
/sa r fe/ , / to : n/ ,  / t�h/ , / t rar/ , /wA : k/ ,  /wah/ , / p l  fa t/ , /p l u h/ , /sek/ , / kt t/  
and / k faw/ ( see the chart and the definitions) . 

The 2 2  Thai cutting al losemes concerning plant and wood-cutting are /ba : k� /ea k/, 
/ea : m/, /e h�?/ , /el a k/ ,  I ke ?  ( sa l ak) / /k h� t / ,  /k hw�n/ , / l lw/ , / p ha : / ,  / ra : n/ ,  
/ 1  f t / ,  / l �aj / ,  / s ln/ , /slj / ,  /s lam/ , /sakat/ , / t ha : k/ ,  / t h� : n/ ,  /d a : j / ,  
/ t hl : �/ ,  and /kl aw/ . 
Though many words in Khmu reflect the emphasi s  on physical differences of the 
obj ects being cut , in many cases the use of particular kinds of instruments 
also determines the use of the words . Generally , for cutting plants of 
different s izes and at different parts there are many word s .  /pok/ and /pe 8/ 
are used for cutting down trees . /pok/ has the special component of building 
purposes which implies se lected obj ects . For cutting different parts of trees , 
beside /pok/ and /pe �/ which are used for cutting the base , there are words 
like / ka l /  for cutting the top or branche s ,  and /p6h/ for cutting the upper 
part j ust above the middle part . Normally this word is used with bushes or 
bamboo stalks . There are two words for cutting small trees or middle-sized 
plants .  /pat/  i s  used for a downward cutting action , and /pat/  for upward 
cutting action s .  / � : m/ or /ph re : /  is used for the cutting away of high grass 
or bushes (with the special component of clearing purpose ) ,  and /seh/ i s  for 
weed s .  For thi s subset , there are some words that correspond directly to Thai 
words . /pe �/ corresponds with /k ho : n/ ,  / ka l /  with /ra : n/ and / �a : m/ or / p h r e : /  
and /seh/ with / t hl : �/ .  However all of the eight words correspond with the 
general word /tat/  in Thai while in Khmu no generic term as such exi sts . 

For shortening or cutting wood into pieces for any purpose , shapes or sizes and 
type of cutting instrument are important . /sek/ is used for a stick , or any 
other material of that shape , or with any instrument , while /p l fat/  denotes the 
use of a knife or an axe , and / l taj / the use of a saw .  Again in Thai , though 
there are words that correspond with these mentioned words (that is /tat/  
corresponds with /sek/ , / t h� : n/ with /p l  fa t /  and / l �aj / with / l taj / ) , the 
general word /tat/  can substitute for all of them . 

For splitting a piece of wood /p l a?/  is used for a big piece of wood , such as 
a log , and /wah/ is used for smal ler pieces . In Thai only the word /pha : /  is 
available for splitting . /p ha : /  is also borrowed into Khmu but normally it i s  
used only for cutting fruit or vegetables into halves . 

There are four words referring to the action of making a hole in Khmu . / t�h/ 
is carried out on a big piece of wood such as a log , /po�/ in a hollow piece of 
wood such as a bamboo stem , /p l uh/ in a thin flat piece of wood or any other 
material and /se : /  in the same sort of material as / p l uh/ but with a special 
tool called /s r ne : / .  Again in Thai there i s  only one word available , /e�?/ .  
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There are several words for carving , shaping or neatening wood , such as IhS : e/ ,  
IpS : t/ ,  I t rar/ , Ikwa t / , I kwa : t/ ,  IPA : kl and IWA : k/ .  
Examples for some of the corre spondences between Khmu and Thai cutting words 
concerning plant and wood cutting are provided below . 

One-to-one correspondences are : 

Thai 

1 1  faj l 
1 1  r tl  
Ira : nl 
Id a : j l  

Khmu 

I 1 �aj I 
le h rehl 
Ika 1 1  
Ihe : 1 1  

There are many cases of one-to-many correspondences as in : 

Thai Khmu 

I p 1 a?1  
( a) Ip ha : 1  

_____ 
Iwahl 
Ip ha : 1  

(b) 

( c )  Is  laml 
---

It�hl 
Ipo f)1 
I p 1 uhl 
Ise : 1  

Isa r f  el 
Iha : tl 
Ipa : tl  

However , I have not come across similar many-to-one correspondences ( from Thai 
to Khmu) in the case of wood cutting . 

There are very few one-to-¢ correspondences between Thai and Khmu . (One of them 
is le) a k/ . )  

Thai 

Ie) akl 
Khmu 

However , there i s  a number of one-to-¢ correspondences between Khmu and Thai 
as in : 

Thai Khmu 

0 Isekl 
0 Ipnpu ? 1  
0 I p 1 a : kl 
0 Ip6hl 
0 Ipa tl 
0 Ipatl  
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A word in either of Khmu or Thai can be in one-to-many relation to a word in 

the other language (both x < � and �> x ) .  This means that there are also 
various patterns of partial correspondences . 

Correspondences in Khmu to the Thai word /tat/  and some of its possible hyponyms 
are shown as follows : 

Khmu Thai l Thai2 
/PE: I)/ /kho : n/ 

� / tat/  
Ika l /  /ra : n/ 
/ I)a : m/ /t ha : 1)/ 
/ p l  (at/  / t h::> : n/ � / l �aj / / l hj /  

I n  this example one-to-many relations go ' both ways ' .  /pE: l)/ is related to 
/ k ho : n/ and /tat/ , / ka l /  is re lated to /ra : n/ and / ta t /  and so on . On the other 
hand /tat/  is re lated to five Khmu words . 

To illustrate a more complicated difference in the structure of the lexicon 
between Khmu and Thai , diagrams of the two subsets of Khmu and Thai cutting 
words concerning plant cutting and wood cutting are presented : 

P lant cutting 

Khmu 

/PE: I)/ 
/pok/ 
/ka l /  
/p6h/ 
/pa t /  
/pch/  

/{ I)a : m  }/ p h d : ____ 
/seh/ -----

The Thai meaning /tat/  corresponds to eight meanings in Khmu . These eight 
meanings cannot be summed up in one more general meaning in Khmu . It is also 
the case that four of the meanings in Khmu would sometimes be trans lated by 
Thai words with a more specific meaning and sometimes by the more general /tat/ . 

Wood cutting ( or shortening) 

Khmu 

/sEk/ -�--__ ��_-::-____ _ 
/ p l  (at/  ( / t h::> : n/ )  / tat/  
/ l �aj / / l faj / ----
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I t  can be noted that for a speaker of a language who learns another language , 
the convergent relations of many words in his own language corresponding to one 
in the target language will create difficultie s .  See , for example , the 
convergence of Khmu forms to Thai Ik hu : tl and Ihan/ , and to Ip ha : / ,  Ic�?1  and 
I s tam/ , above ; and the convergence of Thai forms to Khmu Ikohl and Is r� : j / .  On 
the other hand Thai speakers learning Khmu and facing such divergent relations 
such as the plant and wood cutting examples above will have a still greater 
problem . Thi s case is perhaps even more difficult than when an item in a target 
language corresponds to � in the speaker ' s  own language , as for Thai Ic1 ak/ . In 
such cases the learners have to learn meanings that are unknown to their language . 

5 .  CONCLUS I ON 

Different languages have different semantic structures ;  Thai and Khmu , as shown 
above , have different structures of lexicon realised by different sets of words 
expressing cutting activities , one of the most important human activities .  Khmu 
cutting words are much more numerous than in Thai . More than half of the words 
concentrate on the area of plant and wood cutting including preparing land for 
cultivation . This clearly illustrates Khmu culture , which is predominantly a 
swidden agriculture , basket weaving and bamboo culture . On the other hand , Thai 
cutting words concentrate more on the area of food preparation . There are words 
referring to d ifferent cutting actions for making fruit , vegetables and animals 
ready for eating . Apart from that neatness and decorative style have also been 
taken into account to a certain extent . This of course illustrates a different 
culture . It is the culture of a people who are more established and more we ll
to-do . There i s  a lot more food of various sorts and the people have more time 
to spend on artistic pursuits . 

Some meaning units in one language may not appear in another language at all 
because it does not exist in that particular speaking culture . However , even 
for words with similar meaning , their semantic boundaries may not be exactly 
the same due to the different overall underlying semantic structure . This is 
one of the reasons why semantics i s  a d ifficult area in language study . 

NOTES 

1 .  ' A  study o f  Thai and Khmu cutting words ' i s  a revised form o f  a part of the 
author ' s  Ph . D .  thesis , ' A  description of Khmu including comparisons with 
Thai ' ,  completed at Monash University , Me lbourne . Many people have 
contributed to thi s form of the work . Some of those whom author would like 
to mention here are G .  Hammarstrom ,  Keith Allen , William Hanna , friends in 
Bangkok who answered the questionnaire providing useful data on Thai cutting 
words , and the Khmu at the Huey Yen village , Barn Muangkarn , Chiengkhong 
district , Chiengrai province for Khmu data . 

2 .  See how the third component (voice) in the IPA chart ( 1949 (reprint 197 7 ) , 
p . 10)  has to be represented over and over again ( although in this particular 
chart , unlike other charts the terms voiced and unvoiced are not explic itly 
mentioned) . 

3 .  A copy of the questionnaire i s  deposited in the Department of Linguistics , 
Monash University . 
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4 .  The word ' cut ' with a number underneath refers to the particular cutting 
word in the order it appears on the chart . 

5 .  The def initions in thi s dictionary are given in English translation with 
the original Thai definitions in brackets .  

6 .  ¢ refers to the absence o f  an equally specific , prec ise verb i n  one language 
or the other . 
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active transitive 41 , 52 

additive 3 7 , 104 

adj ective 32 

adverbial 66-69 

adverb phrase 66-67 

affixation 2 5  

alternative 83 , 91 , 98-99 

alloseme 14 5 ,  147 , 151-152 , 
158-159 , 179-181 

ambient verb 52 , 55 

antonym 146 

appositional 39 

aspect particle 40 , 43-44 

Austro-Asiatic 1 

benefactive 47 , 7 5-79 

bil ingual dictionary 148 , 162 

bitransitive 41 

breathiness 19 , 2 1  

causation 57 , 83-89 

causative 25-2 6 ,  4 1 ,  57 , 7 6 ,  78 

classif ier 34 

c lause 30,  61 , 104 

c lause structure 46-71 

clause topic 6 6 ,  7 1  

cluster 5 ,  8 ,  10- 11 

cognition 57 

comparative phrase 69 

complement 3 0 ,  47-49 

complex resultative conjoining 93 

componential analysis 146 , 150 , 
157-160 , 164 

compound 2 9 ,  3 2  

condition 84-8 8 ,  104 , 118-119 , 137 

conjunction 8 1-93 

I NDEX 

consequence 85-88 

consonant 5-12 

continuant 2 0  

contrast , semantic 146 , 152 

contrastive 83 , 91 , 104 

co-occurrence 15-16 

co-ordinate 82 , 90 , 117 

correspondence 148 , 17 8 ,  180,  
182 , 184 

covarying 83 , 89 

declarative 46 , 96-97 

definition 145-146 , 156 , 162-163 , 
169 , 173 

demonstrative 3 2  

dependent 46 , 104 , 119 

descriptive prefix 2 6  

descriptive verb 47 , 5 2 , 56 , 67 

dialect 2 

dialogue 104- 112 

dictionary 145-147 , 160 , 164-165 , 
170 

diphthongs 14 

direction 68 , 79 

directional adverb 68 

directional verb 53 

directive meaning 80 

direct obj ect 3 0 ,  46 

di scourse 104-137 

distinguishing component 152 , 
162 , 170 

disyllabic 5 ,  10, 16-17 , 25 

el lipsis 61-62 

embedded clause 7 2 ,  104 

entailment 145 

equative 40 , 49- 5 0 ,  60 



equivalent 83 , 90 

exclamation 7 2 ,  94-95 

existive 40, 47-49 , 62 

exper iencer 47 

field theory 146 

final consonant 5, 8 ,  1 1 ,  16 , 19 

final particle 46-47 , 6 6 ,  7 1 , 95 
9 8 ,  100 , 1 1 1 ,  136 

fricative 9 ,  11 

glide 9 

hierachy of components 157 

hortatory discourse 112-122 

hyponym 184 

imperative 46 , 63 , 94-95 , 100 

implosive 8 

independent 46 , 8 1  

indirect object 3 0 ,  46 

infix 2 5  

initial consonant 5 ,  8 ,  15-16 , 19 , 
47 , 66 , 7 7 , 103 , 1 1 1 ,  136 

initial particle 71 

instrumental infix 27 

intensifier 42 

interclausal syntax 4 ,  7 2 ,  83 

interj ection 93 

intonation 23-24 , 64 , 94-95 , 
98- 100 , 102-103 

intrac lausal syntax 4 ,  29-71 

intransitive 40 , 47 , 51-57 , 62 

juxtaposition 8 1-84 , 91-9 2 ,  98 , 
117 

kinship terms 3 3  

lax regi ster 8 ,  20-23 

lexeme 147-148 

liquid 9, 18 

locative 3 0 ,  4 5-47 , 67 

main syllable 5 ,  10 , 18 , 25 

manner 67-70 

merged sentence 79-81 

modal particle 44 , 8 1  

Mon-Khmer 1 

monolingual dictionary 148 , 162 

monosyllabic 5 ,  2 5  

morphology 4. ,  2 5  

narrative (discourse) 127-137 

nasal ( consonant) 9 ,  18 , 21 

negative 42 

nominal phrase 3 0-39 , 46 

nominal embedded clause 7 3  

nominali sed construction 3 9  

non-clause ( sentence ) 7 2 , 9 3  

noun , compound 3 2  

noun phrase 3 ,  3 0-35 

nominali ser 39,  73 

nuclear segment 46-47 

numeral 3 3-35 , 47 

opposition 146 , 151  

paragraph 72  

paraphrase 90 , 14 5 ,  148 

partial reduplication 2 8  

particle 2 3 , 27 

passive 64 

perception 4 1 , 57 

peripheral segment 46 , 66-72 

phonology 4-24 

phrase structure 2 9-46 

pitch 19- 2 1 ,  23-2 4 , 96 

possession 4 1 , 57 

postverbal adverb 40 

predicate 46-47 

prefix 25 

preposition 62 
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prepositional phrase 30,  4 5-46 , 
66 , 69 

presyllable 5 ,  1 0 ,  17-18 , 2 5  

preverb 4 1  

preverbal adverb 4 2  

preverbal particle 8 1 ,  83-88 , 
1 18-119 , 137 

procedural discourse 122-127 

pronoun 3 2 -3 3 ,  36-37 

pronoun phrase 30,  3 6  

propu lsion 76 , 78 

purposive 75-7 9 ,  8 3  

purposive conjoining 92 

purpos ive embedded clause 75 

purposive relationship 118 

quotative 41,  73-75 

reciprocal 65-66 

redupl ication 27-29 , 118 

reflexive pronoun 33 

reflexive construction 65 

register 19-23 

rel ative clause 72 

re lative pronoun 3 3  

repetition 2 7 , 12 0 ,  136 

responses 93-94 

responsive 9 5 ,  103 

result 79 

resu ltative meaning 81 

resultative sequence 8 3  

self-expression 93-9 5 ,  103 

semantic component 146 , 157 

semantic field 148- 1 5 0 ,  164 , 173 

semantics 146-150 

semantic unit 147-148 

seme 147 , 150 

semitransitive 41 , 4 5 ,  47 , 5 1 ,  62 

sentence 46 , 7 2 ,  104 

serial verb 53 , 79 

social expression 94-95 , 101-102 

statement 96 

stop 8,  18 , 21 

stress 5 ,  24-2 5 ,  2 9  

structural semantics 147 

subcomponent 160 , 164 

subj ect 3 0 ,  46 
- postposed 62 

subordinate clause 7 5-76 

subordinate construction 8 3  

subordinating 119 

syl lable 5 ,  18 , 2 1 , 24 

synonym ( y )  145-146 ,  148 ,  162 , 164 

taxonomy 157 

teknonymy 3 8  

temporal 45-46 , 66 , 83-84 , 104 

tense register 9 ,  20-23 

transitional vowel 6 

transitive 40-41 , 47 , 6 2 ,  77-78 

transitive clause 57-61 

tree diagram 149 , 158 

trisyllabic word 5 

undergoer 47 

variant 5 ,  11 , 17 , 24-25 

verb 40 

verbal descr iptive 3 2  

verbal phrase 39-45 

vocative 38 , 7 2 ,  9 3 , 102 , 136 

voice quality 19 

vowel 12-19 

word 148 

word alloseme 148 , 160 , 187 

word semantics 145 

word structure 5 
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